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ADVERTIMENT ADVERTENCIA 

Fill VArxiu d Etnografia i Folklore de 
Catalunya d'una iniciativa extra oficial 
de la Càtedra d'Ètica, constitueix, amb 
tot, una agrupació lliure de treballadors 
universitaris i no universitaris,els desigs 
dels quals en relació amb la especialitat 
de l'assumpte, la Direcció s'ha cregut en 
el cas de recollir. 

L'actuació de VArxiu es descapdella 
dintre dues àrees d'extensió desigual, i) 
À rea de investigació, integrada per tots els 
territoris de llengua catalana: Catalunya, 
Balears i Valencia (Espanya), Rosselló 
(França) i Alguer (Italia). 2) À rea de com­
paració, que comprèn el territori de tots 
els pobles ibèrics. 

En conseqüència i desitjant portar ftns 
al darrer escrúpol el criteri de llibertat, 
i'Arxiu admet, en la inserció dels treballs, 
totes les llengües hispanes, inclosa la por­
tuguesa, i a més les llengües francesa i ita­
liana. 

Tota la correspondencia i els tra-
balls. a nom particular del Director : 
Universitat, Facultat de Filosofía i 
Lletres. Barcelona. 

Hijo el Archivo de Etnografía y Folklo­
re de Cataluña de una iniciativa extra ofi­
cial de la Cátedra de Ética, constituye, 
con todo, una agrupación libre de traba­
jadores universitarios y no universitarios, 
cuyos deseos en relación con la especiali­
dad del asunto, la Dirección se ha creido 
en el caso de recoger. 

La actuación del Archivo se desenvuel­
ve dentro de dos áreas de extensión desi­
gual, i) Área de investigación, integrada 
por todos los territorios de lengua catala­
na : Cataluña, Baleares y Valencia ( Espa­
ña), Rosellon (Francia) y Alguer (Italia i. 
ai Área de comparación, que comprende 
el territorio de todos los pueblos ibéricos. 

En consecuencia i deseando llevar hasta 
el último escrúpulo el criterio de libertad, 
el Archivo admite, en la inserción de los 
trabajos, todas las lenguas hispanas, in­
cluso la portuguesa, y además las lenguas 
francesa e italiana. 

Toda la correspondencia y los tra­
bajos, a nombre particular del Di­
rector : Universidad, Facultad de Fi­
losofía y Letras. Barcelona. 
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ORGANISACIÓ SISTEMÀTICA D'UN «ARXIU DE 
ETNOGRAFÍA I FOLKLORE DE CATALUNYA» m 

I 

Gènesi i missió del nou Arxiu 

L'Arxiu d'Etnografia i Folklore de Catalunya, els 
trets principals del qual anem a exposar, ha nascut 
com un desenrotllament concret i més especialisat 
dels treballs de VArxiu de Psicología i Ètica hispa-
nes establert a la nostra Càtedra d'Ètica (Facultat de 
Filosofia i Lletres) de la Universitat de Barcelona.(2) 

Una elemental exigencia de la divisió del treball amb 
l'objecte d'obtenir un major rendiment científic d'una 
banda, i de l'altra, la intel·ligent i entusiasta col·labo­
ració aportada pel distingit alumne de les Facultats 
de Dret i Filosofia i Lletres, D. Josep M.a Batista i 
Roca, han decidit al professor que sotscriu, a llençar-
se no sense alguna vacil·lació, a aquesta nova em­
presa. 

La missió del nou Arxiu consistirà essencialment 
en recercar, recollir i sistematisar aquelles manifes-

(1) El present estudi-progrsma d'orientacions fou publicat en Novem­
bre prop passat com 1." fascicle-circular de l'Arxiu, fent-se'n una doble 
edició catalana i castellana. El reproduim aquí per a donar unitat a aquesta 
tanda d'ESTUDis i MATERIALS que ara inaugurem, complint ço promès. 

(2) Sobre'l funcionament i treballs de l'esmentat Arxiu de Psicologia 
i Ètica hispanes, vegin-se els nostres opúscols : Programa de Ética con 
indicaciones sobre el método de Cátedra, i Ética hispana (orientaciones 
y proyectos de Cátedra)-Madrid. 1912, i molt especialment lea Memorias 
de la Cátedra, con-esponents ais cursos de 1912-13, 1913-14 i 1914-15. 
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tacions espontànies i populars, actuals o històriques, 
reveladores de la psicologia moral del poble català 
en ses relacions amb els altres pobles ibèrics. 

Anem, doncs, a escometre una empresa d'exploració 
de l'espiritualitat col·lectiva catalana, sobre tot d'aque­
lles capes més ingènues i sentimentals, que avui per 
avui són encara les que resten més inèdites. I dintre 
d'aquest plà de treball, res, per aparentment insignifi­
cant que's presenti, no pot deixar d'interessar a l'in« 
vestigador: el curt i sentenciós adagi, la llegenda bro­
dada per una munió de generacions, la nova inflexió 
del llenguatge denunciadora d'un nou sentiment gene­
ral, fins a les més altes i originals creacions consue» 
tudinaries d'ordre estètic, moral, jurídic i econòmic. 

Apenes esboçada la idea, ens donem compte per­
fecte de la trascendencia i dificultats de la obra. Sa­
bem que aquesta per sa propia naturalesa ha d'ultra-
passar les modestes parets de la Càtedra, puix inte­
ressa d'aprop, tant com al moralista investigador, al 
literat i a l'artista, al filòleg, al jurista, a l'economista, 
al polític seriós i capacitat, al sociòleg. Ni se'ns amaga 
tampoc que'l futur Arxiu podria convertir-se, a la llar­
ga, en un nou i poderós instrument de treball al servei 
de l'historiador psicòleg: «nostra Historia — tenim dit 
en altre lloc W — àdhuc la documentada i feta a base 
d'arxiu, peca sovint d'innocent i encongida per haver 
atribuït excessiu valor a les fonts oficials i postergat 
altres fonts que són expressió del comú sentir de les 
èpoques.» 

Quant a les dificultats, repetim ço que dèiem en 1910: 
«concebim aquesta magna obra, no certament com el 
fruit precipitat d'un esforç individual i gegantí, sinó a 
manera de resultat del treball persistent, contrastat, 

(1) Ética hispana (orientaciones y proyectos de Cátedra) «bans ci­
tat, pàg. IS. 
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solidari entre diversos nuclis de gent investigadora ac­
tuant des de les respectives regions hispanes, i àdhuc 
de successives generacions» (". Aquesta col·laboració 
d'altres centres hispans la considerem indispensable 
per assolir una visió integral dels resultats de conjunt. 

II 

Els cooperadors de VArxiu 

Intentem organisar un nou centre de treball a l'en­
torn del nucli permanent de la nostra Càtedra, una 
mena de cooperativa de producció intel·lectual, amb 
la mira expressa ara d'acoblar valiosos elements ex-
tra-universitaris. No's tracla d'anul·lar o absorbir els 
esforços individuals o col·lectius dels nostres folklo­
ristes, ans al contrari, l'existència i vigorisació llur és 
condició necessària per a la nostra actuació. Aspirem 
solament a imprimir unitat, cohesió i disciplina a aque­
lles iniciatives isolades i a procurar per tots els mitjans 
que les recerques disperses, deixant en tot cas d'ésser 
objecte de pur entreteniment, esdevinguin materials 
útils de ciencia. 

Heusaqui com, sense proposar-nos-ho, àdhuc proce­
dint d'altres camps d'estudi i intentant finalitats més 
complexes, la nostra Càtedra entra a conreuar, en la 
mateixa casa pairal de la Facultat de Filosofia i Lle-

(1) Comunicació llegida en el Segon Congrés de {'Asociación españo­
la para el progreso de las Ciencias, celebrat a Valencia (Maig de 1910). 
V. vol. VI del cit. Congrés, pàg. 101 i sega. 

2 
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tres de Barcelona, una part — i no la menys impor-
tant—del copiós heretatge del doctor D. Manuel Milà 
i Fontanals, introductor i mestre del Folklore entre 
nosaltres. 

A més dels treballs dels alumnes i ex-alumnes, l'Ar-
xiu es nodrirà amb la contribució que voluntàriament 
vulguin aportar-hi els estudiosos extra-universitaris, 
qualsevulla que sia llur procedencia. Tots tindran la 
consideració de cooperadors. 

Els aventatges que oferim als cooperadors són : 
a) Dret d'estudiar a la Biblioteca i a l'Arxiu. 
b) Dret d'assistir a les sessions. 
c) Dret de rebre gratuitament les publicacions de 

l'Arxiu. 
d) L'Arxiu, valent-se dels materials en ell contin-

guts, respondrà a totes les consultes que'ls coopera­
dors li dirigeixin sobre qüestions d'Etnografia i Folk­
lore. 

e) L'Arxiu facilitarà la comunicació entre'ls coo­
peradors per a la recerca de noticies faents als treballs 
empresos. A aquesta fi es publicaran i repartiran entre 
els cooperadors els noms i adreces de tots ells. 

A canvi dels anteriors aventatges, és precis el com­
pliment dels següents deures: 

a) Per tal de reunir tot ço publicat i que en el futur 
es publiqui sobre Etnografia i Folklore de Catalunya, 
cada cooperador trametrà a l'Arxiu tots els llibres, 
opúscols i articles per ell publicats. Si això no fos pos­
sible, remetran els cooperadors una nota ben detalla­
da de llurs obres folklòriques,amb indicació precisa de 
la publicació on tal vegada s'insertin i del lloc on po­
den ésser consultades o adquirides: però serà obliga­
ció d'aquells enviar a l'Arxiu tot ço que en el successiu 
publiquin. A més de les publicacions propies, s'agrairà 
també el donatiu d'obres d'altres autors folkloristes. 
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En tot cas es farà constar, en les mateixes obres re* 
budes, el donatiu i les persones deis donadors. 

6) Respondre a les enquestes que se'ls fací. 
Hi haurà dues classes de cooperadors : col·labora­

dors i corresponsals. 
Col·laboradors seran aquells qui, dedicant-se habi­

tualment a estudis etnogràfics i folklòrics, vulguin 
contribuir a les tasques de l'Arxiu amb ses publica» 
cions i recerques. 

Corresponsals seran aquells qui sense ésser profes­
sionals del Folklore, però sentint afició a aquests es­
tudis com a persones cultes, es disposin a contestar a 
les preguntes que se'ls dirigeixin i a practicar les ges-
tions que se'ls encomanin. 

I I I 

L'inventari etnogràfic i folklòric 

de Catalunya 

Tal és la tasca primordial, immediata, que voldríem 
portar a terme i que tenim ja començada. 

Existeix a Catalunya, Valencia, Balears i en ge­
neral en les terres de llengua catalana una copiosa 
tant com ingenua literatura folklòrica, dispersa en 
llibres, fascicles i especialment en articles de les re« 
vistes i dels diaris locals. Aquesta interessant produc­
ció resta en bona part ignorada no ja dels erudits, sinó 
fins dels mateixos aficionats. S'imposa, doncs, abans 
que tot, recollir-la, arxivar-la i ordenar-la, a fi de po­
sar-la a mà de tothom a qui li interessi. Però a aquesta 

i 
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primera operació ha de subseguir-ne una altra, és a 
saber, la formació del corresponent Catàleg en el qual, 
a més de l'ordenació per autors, desitjariem establir 
totes aquelles classificacions per matèries, que més po­
guessin il·lustrar als estudiosos. 

La realisació d'aquesta tasca—és precís repetir-ho— 
exigeix el concurs generós dels mateixos autors, als 
quals una vegada més preguem la remesa de les pu­
blicacions llurs i també de totes aquelles noticies que 
interessin al nostre comès. 

L'inventari de la producció folklòrica catalana pot 
constituir una veritable revelació des de molts punts 
de vista. Sempre hem cregut que l'afició folklòrica, 
tant persistent i estesa a Catalunya, lluny d'ésser un 
fenomen esporàdic o casual, és una manifestació pri­
mitiva i indisciplinada d'aquell afinat sentit d'observa-
ció, d'aquella espontània tendencia psicològica, d'a­
quella ben provada vocació historicista, que són no­
tes clarament definides de la mentalitat catalana. 
Aquesta registrada afició folklòrica és, en pura veri­
tat, un signe infalible del molt que podria fer-se a Ca­
talunya el dia en què arribés a encarnar una escola 
científica d'observadors. 

IV 

Investigacions originals 

Són ja iniciades, principalment a manera de notes 
disperses de ï Arxiu de Psicología i Ètica hispanes 
de la Càtedra. Ens proposem des d'ara prosseguir-les 
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amb especial interès, metòdicament, i sobre tot amb 
mires a una ordenació sistemàtica. 

Tots els cooperadors poden contribuir a l'obra amb 
llurs recerques personals, baldament sien simples no» 
tes. Els treballs hauran d'ésser remesos amb la data 
corresponent i firmats. Aspirem a que amb el temps 
vegin la llum pública, sota'l nom dels respectius autors, 
aquells que ofereixin un veritable interès. 

V 

Projectes complementaris 

Sense cap compromís de data fixa, apuntem els se» 
güents, a realisar paulatinament: la formació d'una 
Biblioteca especialisada d'estudis etnogràfics i folklò­
rics i matèries afins; l'organisació d'altra Biblioteca-
arxiu, no solament de llibres sinó, també de judicis so­
bre Espanya i l 'anomenat«problema espanyol» o ibè­
ric; l'establiment de relacions amb els principals cen­
tres etnogràfics d'Espanya i de l'estranger; la celebra­
ció de reunions periòdiques, des de la sessió íntima 
dedicada al canvi d'impressions sobre la marxa dels 
treballs, fins als cursos especials organisats com am­
pliació d'estudis de la Càtedra d'Ètica; la investigació 
col·lectiva sobre temes concrets, feta en les mateixes 
comarques catalanes, teatre originari de les observa­
cions ; i, per fi, la preparació d'una publicació periòdi­
ca d'« Estudis i Materials d'Etnografia i Folklore de 
Catalunya», que vingui a ésser l'orgue vivent de l'Ar­
xiu. 
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En successives circulars anirem marcant els pas­
sos, curts però ferms en el possible, de la nostra ac­
tuació. 

. T O M Á S C A R R E R A S I A R T A U . 

Unlveraitat de Barcelona 
Faculte! de FUoeofia 1 Lletrea 



R E S S E N Y A D E L S T R E B A L L S D E L C U R S 

D E I 9 15-191 6 <» 

Sia'ns permès començar aquesta primera € Resse­
nya i ab una confessió : si al iniciar les tasques de 
l 'Arxiu d'Etnografia y Folklore de Catalunya ens ha-
guessin predit tot çò que durant aquest curs haviem 
de dur a cap, no ho haguérem cregut, prenent-ho com 
un llausanger compliment. Empro are, al fi de la jor­
nada, girant la vista enrera, veyem ab franca alegria 
que ja no vivim sols de desitjs, sinó en part de realitats. 

Una de les més belles característiques de la nostra 
obra, és que si bé en ella — com en tota obra assenya­
da — hi ha hagut una idea rectriu, son estats tots y 
cada un dels col·laboradors els qui ab llur generós es­
forç han afermat definitivament l'empresa de l'Arxiu. 

Per això es que are, al acabar el curs, ens creyem 
en el deure de dona'ls-hi compte de com ens havem 
valgut de llur nom y llur prestigi, de quines son les 
tasques que tots plegats havem realiçat fins avuy y de 
quins son els projectes pè'l pervindre. 

Fundació de l't Arxiu». Inaugural. — No haig pas de 
repetir aquí com nasqué l ' idea de l'Arxiu, car està 
prou detalladament exposat en el i.er fascicle-circular, 
repartit als col·laboradors. La meva tasca comença 
pròpiament quan comencen els treballs. 

(1) L'Arxiu aplicará l'ortografia de VInstitut d'Estudis Catalans si els 
col'laboradors no manifesten res en contrari al enviar-nos els respectius 
treballs. En la secció destinada a VInventari transcriurem les obres en la 
mateixa ortografia en que han sigut publicades. — N. de la D. 
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Una vetlla d'hivern, el ia de novembre de 1915, ens 
reunirem a la Biblioteca de la Facultat de Filosofia y 
Lletres de l'Universitat de Barcelona, convocats pé'l 
professor Dr. T. Carreras y Artau, un grapat de joves 
freturosos de treballar. Eren els alli presents : En Lluis 
Camós y Cabruja, En Manuel Parés y Villamur y En 
Vicens Feliu y Egidio, alumnes de la Càtedra d'Ètica; 
En Jaume Cardoner y Nogué, En Carreras y Artau (Joa-
quim) y N'Eduard Morros y Vicens, ex-alumnes, y En 
Xavier Griera, En Joseph M.a Duran y Balcells, N'An-
toni Serrat d'Argila y qui escriu aquestes ratlles, assis­
tents y col·laboradors voluntaris. 

La sessió fou simplicíssima y d'una gran intimitat. 
El professor Dr. Carreras y Artau llegi el projecte 
d'organiçació sistemàtica del novell Arxiu, establí am­
pla y documentadament les relacions d'aquest ab l'Ar-
xiu de Psicología y Ètica hispanes que de temps ve 
funcionant en la Càtedra d'Ética y esboçà els plans a 
executar en el futur. L'Arxiu d'Etnografia y Folklore 
de Catalunya restava inaugurat. 

Tasques d'organiçació. Sessions privades. — Ales­
hores començaren les tasques d'organiçació que han 
absorbit la major part de l'activitat del curs. Es trac­
tava de posar-se en relació no sols ab els investigadors 
habituals y de nota, sino també ab altres persones que 
poguessen prestar llur adjutori als treballs y recerques 
de l'Arxiu. 

Com un hom pot veure, la feyna empresa no era pas 
de poca extensió,ni mancada de dificultats.Calia prime­
rament esbrinar quines eren les persones dels diferents 
indrets de Catalunya, Balears, Valencia y Rosselló qui 
podien col·laborar directament a la nostra obra, diri-
gir-se a totes elles, y a més desenrotllar un plà com­
plementari de relacions ab investigadors y centres 
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d'altres regions d'Espanya y també de Portugal; fou 
necessari després registrar y contestar la correspon­
dencia rebuda, pendre nota de les indicacions que en 
ella se'ns feya, catalogar els llibres remesos y les re­
cerques originals que se'ns enviaven etc. 

Per donar idea del fadigós treball dut a terme per 
l'Arxiu durant aquest període d'organiçació, bastarà 
dir que des del decembre de l'any prop-passat fins a 
derrers de juliol del present es són enviades, rebudes 
o contestades més de 640 comunicacions; y a més es 
són rebudes y registrades les publicacions y recerques 
originals inèdites de que's dona compte detallat en les 
seccions corresponents. 

Tota aquesta tasca fou descapdellada en les sessions 
privades que's celebraren els cap-vespres dels dijous 
de l'hivern passat en la Biblioteca de la Facultat de 
Filosofia y Lletres, lloen ahont la Càtedra d'Ètica té 
establert el seu seminari. A més dels alumnes y col·la­
boradors voluntaris de la sessió inaugural, assistiren a 
les sessions del curs, col·laborant y ajudant eficaçment 
a les tasques d'organiçació, En Portabella y En J. M.* 
Queralt, abdós de la Facultat de Dret y En Jaume 
Roca y Valls, del Seminari Conciliar de Barcelona. 
Fou precís prorrogar el curs fins a derrers de juliol, 
ab sessions extraordinàries, en llur major part diàries, 
per tal de tenir a punt de publicació el present primer 
quadern d'ESTUDlS 1 MATERIALS. 

Conferencia del Mtre. Pedrell. — A malgrat de les 
ressenyades circunstancies, l'Arxiu pogué organiçar 
una sessió extraordinaria, la conferencia que sobre 
Folklore musical hispà ens donà el nostre venerable 
col·laborador i mestre don Felip Pedrell. Aquesta con­
ferencia, que insertem integra en altre lloch, es celebrà 
el dia 10 de febrer d'enguany a la casa mateixa del 

3 
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conferenciant, essent il·lustrada ab exemples musicals 
deliciosament cantats per la Srta. Concepció Badia, 
acompanyada al piano per En Frederich Longàs. 

Vida de relació. — L'Arxiu no ha descuydat la vida 
de relació. De bona hora entrà en contacte ab altres 
centres y entitats que d'aprop o de lluny persegueixen 
fins relacionats ab els nostres. De tots ells l'Arxiu n'ha 
rebut proves de alta consideració y encoratjadora 
ajuda. Estimem com un deure fer constar públicament 
son agrahiment per totes aquestes manifestacions de 
simpatia. 

Ja des del bell començament de sa vida l'Arxiu es 
dirigí a la Secció Filològica de VInstitut d'Estudis 
Catalans solicitant les llistes de col·laboradors de ses 
€ Oficines lexicogràfiques» per l'obra del Diccionari 
General de la Llengua Catalana, per tal de completar 
les propies. La Secció Filològica no sols accedí a la 
petició, sinó que galanament hi adjuntà la col·lecció 
completa dels fascicles publicats del Butlletí de Dia-
lectología Catalana. 

L'Arxiu està en relació ab el Centre Excursionista 
de Catalunya, refugi en aquests últims temps dels es­
tudis folklòrichs, y d'una manera especial ab la «Sec­
ció de Folklore». Al Centre som deutors d'un lot de 
llibres contenint la major partida d'obres folklòriques 
per ell editades. 

També'ns trobem en relació des dels primers temps 
de la nostra actuació, ab l't Arxiu Ètico-Social» que a 
l'Institut de Segona Ensenyança de Reus té organiçat 
el distingit catedràtich, literat y publicista Dr. Arthur 
Masriera, obra semblant a la dels Arxius de la Càtedra 
d'Ètica d'aquesta Universitat. Per intermitj d'ell havem 
rebut algunes recerques originals inèdites, y segons 
oferiment de son Director, els materials allí aplegats 
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vindran a engroixir els registres del Arxiu d'Ètica his­
pana y del A. d'E. y F. de C. 

Als col·laboradors de terres de llengua catalana, 
molts d'ells personalitats il·lustres ben conegudes, cre« 
yem innecessari, y que fins seria pueril, retreure'ls-hi 
nominatim llur generositat y excel·lents oficis. Ells son 
part integrant del Arxiu y a tots es degut l'éxit d'aques­
ta primera jornada. Ab tot volem retre un especial tri-
but d'agrahiment y admiració als bons col·laboradors 
rossellonesos, a En Lluis Pastre y En Carles Grandó, 
arxiver y secretari respectivament de la Société d'É-
tudes Catalana, a En R. de Lacvivier, de Elna, a En 
Juli Delpont, Director de la Revista «Montanyes Rega­
lades», com també a En A. Perbosc, Bibliotecari de 
Montauban, als qui ni les circunstancies de la guerra, 
ni el tenir parents y companys a les trinxeres o als 
llochs de seti—com diuen en lletres memorables emo­
cionants—els ha privat de correspondre ab entusiasme 
y planejar oferiments magnifichs per al dia de la pau. 

Per últim, corals remerciaments ens complavem en 
tributar a la Real Academia Gallega, a la Comisión 
de Monumentos Históricos y Artísticos de Nabarra, 
a la Revista de cultura basca Euskalerrien alde y es­
pecialment al seu director don Gregorio de Mujica, al 
Dr. D. Rafel Altamira, catedràtich de la Universitat de 
Madrid, al Dr. D. Salvador Minguijòn, catedràtich de 
la Universitat de Saragoça, als aragonesos P. P. Ma­
nuel Sancho y Benvingut Lahoz, al Sr. Don Ricar­
do Rosa y Alberty de Portugal(1». Tots, ab les dades 
generosament suministrades, ens han ajudat eficaç­
ment a iniciar les relacions inter-peninsulars hispanes, 
que constitueixen una de les bases per al desenrotlla­
ment dels fins de l'Arxiu. A molts d'ells som deutors, 

(1) De les comunicacions que'i rebin després del 31 de juliol se'n do­
nara compte en la Ressenya del curs vinent. — N. de / • D. 
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de més a més, del present d'obres llurs o de materials 
d'estudi. 

Per les circunstancies de la guerra internacional, 
s'es ajornat l'establiment de relacions d'intercambi ab 
personalitats, centres y publicacions de l'extranger. 

Expansió de l't Arxiu». — S'ha procurat estimular 
y encarrilar certes disposicions col·lectives y el fervor 
despertat per la nostra empresa des dels primers mo­
ments. A aquest propòsit, l'Arxiu ha ofert pè'l «II Cer­
tamen Científic-Literari» organiçat per la Congregació 
Mariana del Seminari Conciliar de Gerona, un premi 
de 50 ptes. y un accèssit de 15 a la «mellor monogra­
fia folklòrica, sobre tema religiós, moral, literari, jurí­
dic, econòmic, montanyenc, mariner, etc.» 

Les condicions posades per optar a aquest premi, 
son : «1) Les observacions han d'ésser recullides de 
viva veu del poble, indicant-se els lides, variants, noms 
i condició de les persones, etc., tot això fet amb bre­
vetat i concisió i imprimint al treball un caràcter ob­
jectiu, despullat de preàmbuls, comentaris i judicis. 
2) Els treballs premiats passaran a nodrir l'Arxiu, el 
qual procurarà publicar-los oportunament — en tot o 
en part o en estracte — sota el nom dels autors pre­
miats, qui en endavant disfrutarán de la condició de 
col·laboradors. 3) Els treballs no premiats podran tam­
bé ésser objecte d'aquesta darrera distinció.» 

Entre'ls meteixos seminaristes de Gerona s'es cons­
tituida una «Agrupació folklòrica», que cooperarà di­
rectament a l'obra de l'Arxiu, pera l'arreplega y estu­
di de materials del Bisbat de Gerona. 

L'alumne d'aquell Seminari, En Xavier Carbó, hi va 
donar, el dia 14 de maig, una ben escrita conferencia 
d'orientacions sobre el tema «El Folklore com a lloc 
filològic, ètic i artístic», contribuint a la divulgació 
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dels fins de l'Arxiu. Per cartes rebudes y noves par­
ticulars sabem la feyna que, entusiasta y silenciosa­
ment, venen realiçant els col·laboradors del Seminari 
de Gerona. 

No cal ponderar l'importància que pè'ls futurs plans 
de l'«Arxiu» té el que prenguin afició als estudis folk-
lòrichs els seminaristes, qui el dia de demà al trobar-
se en les parròquies rurals en contacte directe y intim 
ab el poble, dotats ja de preparació pera les recerques 
dels costums y creences col·lectives, serán els col·la­
boradors de l't Arxiu » que estarán en disposició de fer 
mellor cullita. 

També'ls col·laboradors d'Olot ens innoven la deci­
sió presa de constituir-se amicalment en Agrupació. 

Tant l'exemple del Seminari de Gerona com el deis 
col·laboradors d'Olot, l'Arxiu els recomana encarida-
ment a la consideració dels col·laboradors de les di­
verses comarques. 

Treballs ja començats. — A més de les contribu­
cions a l't Inventari Etnogràfic i Folklòric de Catalu­
nya» de les quals donem compte especificat en altre 
lloch, s'han emprès ja altres treballs y recerques mo­
nogràfiques. 

L'un es la preparació del t Corpus paremiològic ca­
talà» que l'Arxiu ha confiat a la direcció del col·labo­
rador especialista en la materia y veterà folklorista 
D. Sebastià Farnés. La base es la col·lecció Farnés 
composta de més de 18.000 refrans y proverbis. 

L'altre es la recerca y estudi sobre t Folklore dels 
Fenòmens Atmosfèrichs» que el sotscrit ha pres al seu 
càrrech. 

El Museu Etnográfica y Folklòrich de Cafaiu-
nya. — Capítol especial mereix aquesta empresa, la 
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iniciativa de la qual l'Arxiu comparteix ab la Secció 
Folklòrica del Centre Excursionista de Catalunya. 
Formant part del programa d'estudis del curs vinent, 
el nostre il·lustre col·laborador y catedràtich d'aquesta 
Universitat Dr. D. Telesfor d'Aranzadi, basc de nai­
xença, esperit curiós y finíssim, perfectament enterat 
de les coses catalanes, gran autoritat com antropòlech 
y etnòlech y qui, de més a més, coneix de proprio visu 
els principals museus etnogràfichs d'Europa, ens ex­
plicarà el plà pera la instalació d'un Museu d'Etnogra­
fia y Folklore de Catalunya, contribuint així a fer via­
ble una de les aspiracions inicials de l'Arxiu. 

L'Ajudaot-Sccretari de l'Arxiu, 

J O S E P H M> B A T I S T A Y ROCA. 

31 juliol 1916 



CONFERENCIA-AUDICIÓN 

SOBRE 

FOLKLORE MUSICAL HISPANO 
I Orientaciones sobre el Folklore musical. El crite­

rio etnográfico en la clasificación. 
II Las Cantigas de Alfonso el Sabio. 
I I I Las influencias del Romance en el canto popular 

hispano. 
por el 

M T R O . D. F E L I P E P E D R E L L 
Ex-profesor de Historia y Estética de la Música 
en el Conservatorio de Música y en los Estudios 

Superiores del Ateneo de Madrid. 

No entra en mis intenciones daros una conferencia, 
revestida de todas las galas académicas del caso, ni 
siquiera una conversación, sino una sencilla charla de 
orientaciones sobre folklore musical. Y puesto que 
se trata de orientaciones, no veáis en lo que hable de 
mí un repique autobiográfico, sino el ejemplo vivo 
de un caso, digno, quizá, de escarmiento mejor que 
de loores, lo cual no sucederá con vosotros, porque se 
posee ya un terreno roturado desde el cual habréis 
de descubrir nuevos horizontes. Veo representadas 
aquí por vuestras personas, ideas de arte que me 
han sido y me son gratísimas, tanto, que hasta creo 
que los tiempos han entrado en sazón : tan nuevas 
cosas veo : vuestra presencia las confirma. 

(1) Celebrada el día 10 de febrero del presente año. Los ejemplos mu­
sicales fueron cantados por la Srta. Concepción Badia, acompañada al pia­
no por don Federico Longás. El texto de la conferencia fué recogido por 
don Luis Camós y Cabruja, discipulo del Mtro. Pedrell y alumno de la Cá­
tedra de Ética. 
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Antes de entrar en materia necesito exponer algu­
nas ideas de folklore, y ante todo quiero contaros 
cómo me aficioné yo a esta clase de trabajo. 

Soy hijo espiritual de la vieja catedral de Tortosa, 
mi patria. Podria señalaros en el coro y frente al ór­
gano el atrilejo que despertó mis primeras aficiones 
musicales, que se robustecieron, prontamente, con las 
enseñanzas, puramente prácticas, de niño cantor, ce­
ñidas casi exclusivamente a formar un buen lector de 
música, toda la que se necesitaba para repentizar el 
repertorio variadísimo de un magisterio. Cuando ad­
quirí la práctica de buen solfista, las enseñanzas fue­
ron variadísimas y de materias que tenían poco que 
ver con la música. 

Era mi maestro un hombre sumamente ordenado 
y metódico. Cada mañana después de tomar su frugal 
desayuno pasaban indefectiblemente por sus ojos al­
gunas páginas de Las Reflexiones de la Naturaleza, 
de Sturm, algún capitulo de una obra filosófica recien 
aparecida, el fragmento de una novelita de Fernán 
Caballero, en boga, algún cuento de color de rosa, de 
Trueba, sin olvidar las últimas noticias del Diario 
de Barcelona. Todo esto pasaba a mi alma juvenil 
cuando por la tarde emprendíamos nuestro paseo co­
tidiano por el campo. Estas lecciones de cosas fueron 
mi primera y sólida enseñanza. 

Una vez en la clase de música le oí hablar de dic­
tado musical. Preguntón y curioso como yo era le in­
terpelé enseguida ¿qué era el tal dictado? Satisfizo mi 
curiosidad explicándome en qué consistía dicha pro­
vechosa práctica.Me apliqué de tal modo a ella,que me 
entró el deseo de continuarla fuera de la clase y a este 
objeto pregunté de nuevo a mi maestro cómo y cuándo 
me sería posible hacerlo. Él me indicó un sin fin de 
circunstancias y ocasiones en que me seria dable ejer-
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citarme en aquella práctica, y en efecto, desde enton­
ces copiaba los aires marciales que oía tocar en la 
banda militar; copiaba los romances que cantaban 
los ciegos que imploraban limosna, y, especialmente, 
copiaba en mi casa las dulces y sencillas melodías 
que entonaba mi santa madre cuando mecía a mis 
hermanitos. Seguí aprovechando la pràctica, pero sin 
orientación, hasta tiempos más adelante en que des­
cubrí algo que suscitó en mí, una serie de considera­
ciones y problemas cuya dificultad fui venciendo poco 
a poco. Pensé extenderme en este estudio, y para ello 
puse a contribución a parientes, amigos, etc., y de este 
modo fui llenando carteras de documentación folkló­
rica que afortunadamente conservo. 

Aquí tenéis explicado cómo me aficioné al folklore 
y cómo per accidens fui folklorista. 

Lo primero que reparé y descubrí, fué la práctica 
constante de elegir un tema popular en la técnica es­
pañola, desde Juan de la Encina, que permanece siem­
pre latente hasta nuestros días, aunque algunas veces 
ofuscada por invasiones exóticas. 

No me detendré en esto, pues es cuestión de técnica. 
Sólo diré que fué para mi una verdadera revelación 
el encontrar en las canciones un elemento armónico, 
que era el ambiente originario de las mismas melo­
días, de cuyo ambiente armónico nada presentía el 
pueblo. Esto me permitió hacer un estudio compara­
tivo entre las diversas canciones, del que nació un in­
tento de clasificación. Todo esto dejo consignado en 
un capítulo de mi «Cancionero Musical Popular Es­
pañol», del cual, a guisa de mayor ilustración, voy a 
leeros algunos fragmentos. — «La revista Jníernaf/o-
nalen Musik'Gesellschaft, de Berlín, abrió ha algún 
tiempo un concurso para premiar al autor de la me­
jor monografía sobre este punto concreto : «¿Cuál es 

4 
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el mejor método para clasificar el repertorio de las 
melodias populares, según su constitución melódica?» 

« Llamado a informar, invitado por mis dignos com­
pañeros de Jurado el doctor Osear Fleischer (Berlín), 
el musicágrafo Florimondo Van Duyse (Gante), y 
Monsieur Julien Tiersot, distinguidísimo y muy cono­
cido como folklorista francés, expuse mi opinión, poco 
más o menos en los términos que verá el lector, inte­
resado como está, sin ningún género de duda, en el 
conocimiento de los progresos que se realizan en el 
campo de esta ciencia del saber y sentir popular»... 

...t Y con esto pude dar por terminado mi cometido, 
si no me hubiese atrevido a someter a mis colegas de 
información, y ahora al público y a la crítica en ge­
neral, algunas observaciones referentes al punto que 
en el concurso se debatía en primer término.» 

i Helas aquí : 
i El postulado del tema expuesto en el concurso, se 

resuelve a priori y en un sentido determinado, esto es» 
en el de «clasificar los cantos populares conforme a 
su constitución melódica.» 

€¿Es este el único sentido en que debe resolverse el 
problema de la clasificación?» 

i H a y más todavía : ¿ha de ser internacional o par­
ticular a cada nación esta clasificación?» 

t Si, como entiendo, es a lo primero a lo que se atien» 
de, conviene tener, desde luego, a mano todo el caudal 
de documentación necesario para establecer por con­
frontación, como garantía principal de acierto, dicha 
clasificación.» 

«¿Cómo se obtendrá dicho trabajo previo?» 
«Reuniendo la mayor documentación posible que 

den de sí las grandes divisiones etnográficas que para 
el caso se establecerán, no por divisiones político-
geográficas arbitrarias de nacionalidades constituidas 
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por fronteras convencionales, sino por divisiones im­
borrables de raza (latina, eslava, asiática, etc.)» 

« Reunido todo el cuerpo de documentación, ¿cómo 
debería procederse para clasificailo científica y siste­
máticamente?! 

«Esta es la parte compleja de la cuestión.» 
«Bueno es recordar en este proceso a uno de nues­

tros literatos que mejor han ahondado en el folklo­
re español. (I> «Puestos a hallar — decía — una coor­
dinación y clasificación medianamente anotada, po­
dría salirse del paso entendiendo que, dado el estado 
en que se encuentra este género de estudios, cuales­
quiera clasificación es buena, porque no son ya moti­
vos puramente literarios y estéticos los que inducen 
a este género de estudios, sino que en él hallan motivo 
de profundas investigaciones tanto el literato y el mú­
sico como el psicólogo, tanto el estético como el his­
toriador, tanto el filólogo como el que aspira a cono­
cer la biología y desenvolvimiento de la civilización 
y del espíritu humano. Bajo este criterio, acaso equi­
vocado, pero amplísimo, no hay duda — añadía — que 
entra por poco la mayor o menor perfección del plan 
taxonómico.» 

€ Tenemos, pues, aquí una base de subclasificacio-
nes parciales dentro de la clasificación general por 
grandes agrupaciones etnográficas, que se refieren a 
la literatura y a la estética, a la psicología y a la his­
toria, a la filología y a la biología. ¿Cuál será, según 
esto, la base de subclasificación popular? ¿Únicamen­
te, acaso, la que se establezca sobre su constitución 
melódica?» 

t Me atreveré a argüir que esta clasificación no bas­
tará. En la canción popular ha de concederse gran 

( l ) Demonio, seudónimo de D. Antonio Machado y Álvarez. 
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importancia al elemento armónico, engendrador, qui­
zá, del melódico, por claras vislumbres o intuiciones 
que han constituido el verdadero arte musical con-
temporáneo, cuando el artista, después de largos tan­
teos y experiencias sin cuenta, logró hallar en los dis« 
tintos sonidos de la cantilena una coligación de rela­
ciones simultáneas por descomposición de los acordes, 
que el pueblo, artista inconsciente, sólo habia entre­
visto por coligaciones sucedáneas unidas entre si por 
vínculos imperceptibles que, por ocultos y para redu­
cirlos a una forma cabal y artística, escapaban a su 
intuición.» 

t No puede ponerse en duda el hecho de que los ele­
mentos de la melodía están intimamente relacionados 
con los sonidos principales que han formado su es­
quema tonal, y que estos sonidos principales son los 
que han ofrecido a la técnica musical las fórmulas 
armónicas precisas de sus primordiales movimientos 
dinámicos (cadencias), dirigidos a un centro estético 
de reposo.» 

• La teoría de que la música existe en el hombre como 
principio armónico inconsciente más bien que como 
elemento melódico, ha de facilitar, pues, grandemente, 
la clasificación de la canción popular internacional 
que se solicita, y ha de influir, no menos poderosa­
mente, en la exacta comprensión del concepto histó­
rico en que han debido realizarse las evoluciones de 
la música, cuando se atiende, más que a los hechos 
visibles (externos), sobre los cuales se ha fundado ar­
bitrariamente dicho concepto, a los invisibles (inter­
nos) que los han promovido, uno de ellos la influencia 
capital de la canción y la danza popular, no sólo en 
la creación de todas las formas de arte moderno, que 
de la canción y de la danza provienen todas, sino en 
el empleo técnico del material sonoro por simultanei-
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dades melódicas, que contenían en sí, como en ger­
men, el principio ineludible de aquel desdoblamiento.» 

« La teoría podrá ser todo lo revolucionaria que se 
quiera, y lo es, en efecto, pero de mí sé decir por ob­
servación particular, que el estudio de la canción 
popular española me ha revelado que toda nuestra 
documentación musical anónima puede encuadrarse, 
y se encuadra perfectamente, dentro de las fórmulas 
preexistentes armónicas a priori, que por típicas y 
tradicionales pueden considerarse como constitutivas 
de un ambiente armónico propio, cuando tan perfec­
tamente se han prestado a posteriori, a dejarse en­
cuadrar, sin violencias, en aquellas fórmulas armó­
nicas nativas.» 

t ¿Puede comprobarse, acaso, este hecho en el fol­
klore musical de otros países.» 

* Yo creo que si. > 
€ Sin embargo, los doctos en esta materia lo dirán.» 
i Tienen la palabra. • 
Expongo en el Cancionero de referencia, amen de 

otras averiguaciones, cuales son los elementos que 
más abundan en la canción española : a qué división 
etnográfica pertenecen nuestas canciones populares : 
y en suma, que no es posible que ningún arte, como 
la música, se componga de dos elementos tan diver­
sos, y, a la vez, tan unidos, que tienden a fundirse uno 
en otro y a compenetrarse estrechamente. Y no es de 
extrañar que de la compenetración de la melodía y la 
armonía se haya pretendido sentar que es la esencia 
y el alma misma de la música. Tanto es así, que se ha 
afirmado que por la supremacia de la una o de la otra 
pueden deducirse los períodos de la misma música. 

Dicho todo lo que precede puedo dar ya por termi-
nados estos preliminares y pasar al tema que nos 
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ocupa : Las Cantigas de Alfonso el Sabio y El Ro~ 
mancero. 

Siempre he sentido una especial inclinación y sim­
patía por la figura del rey trovador Alfonso X el Sabio, 
y en un reciente artículo que publiqué en la revista 
Summa, de Madrid, el cual me permitiré leeros, ha­
blaba de dos profesores músicos de antaño : el Rey 
Sabio y el Arcipreste de Hita. Hed ahí el artículo : 

« El fecundo principio de la homofonía desdoblan» 
dose en la polifonia, señalado por San Isidoro en sus 
Etimologías, empeñó a los antiquísimos didácticos 
del arte musical en una laboriosa serie de trabajos 
múltiples desde el siglo X, en que empiezan a servirse 
de la notación con letras latinas. Las tentativas de 
Hucvaldo en hecho de notación inspiran a Guido 
d'Arezzo la idea de la linea. Los méritos del monje 
benedictino (995-1050) son principalmente dos : como 
inventor y fundador del método de solmisación, y 
como fundador, asimismo, de nuestra notación actual. 

La música ficta o falsa aceleró su importancia des­
de que los músicos prácticos se empeñaron en dome­
ñar las rudezas primitivas de las tentativas ineludibles 
en el campo de la polifonia. Aparecen en Occidente 
los primeros signos de duración de sonidos (XI • XII) 
conjuntamente con los principios del Discantus. A 
poco, comienza la esplendente floración de la música 
contrapuntista de los siglos XII al XVI, precisamente 
cuando llegan los músicos prácticos, los músicos pro­
fesionales que diriamos hoy, los que inquieren, se atre­
ven y tienen osadías para crear. Las obras de los músü 
eos prácticos, un rey trovador, y un maestro, como le 
llamaríamos hoy, nos dan buena cuenta de lo que 
hacían en nuestro suelo nuestros tales músicos prác-
ticos, que siempre han sido los creadores. 

eAlfonso X, el Sabio, (1252-1254), el llamado rey 
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trovador, en el precioso e incomparable código de 
sus Cantigas, presenta realizada la fusión de lo narra­
tivo y de lo lírico, que realzan la tradición de cierto 
lirismo popular y melancólico, y nos da el ejemplo 
vivo de lo que canta nuestro pueblo asimilándose la 
única música que oye, la del templo, y la de serrani-
Has, cantares de ledino, marinas (especie de barca­
rolas), que resonando en los oídos del rey trovador, 
presentaban desconocida riqueza de metros a los ¡OO' 
res de Santa María, enriqueciendo a la vez la tradi­
ción hagiográfica y al fondo musical, derivado gran 
parte, quizás, de oscuras reminiscencias célticas. Las 
Cantigas, obra musical y poética de un solo individuo, 
coronado como rey de vasallos, y como rey y poeta 
popular, absolutamente indígena, alcanza la impor­
tancia que tienen hoy para la erudición moderna los 
Cancioneros del Vaticano, el de la Biblioteca de la 
Ajuda y el de Colocci-Brancuti, pues en ellos puede 
estudiarse la música de nuestros primitivos músicos 
prácticos. > 

« El otro músico que, desde luego, queremos citar, 
es el famoso Arcipreste de Hita, autoridad muy abo­
nada. Es un maesfro, autor del poema misceláneo, 
realmente innominado, aunque conocido con los títu­
los arbitrarios de Libro de Amor y Libro de Cantares: 
es Juan Ruíz, popularmente conocido por el titulo de 
su dignidad de Arcipreste de Hita, que nos habla de 
declaraciones de instrumentos músicos en varias pá­
ginas de su poema; que hace una selección, propia de 
técnico, de lo que conviene a los cantares de arábigo, 
de las letras y músicas que compuso para danzas de 
troteras y cantares mudejares; que sabe 

... facer el altibajo, et sotar a cualquier muedo... 

es decir, que como maesíro sabe facer un contrapunto 
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a ¡a mente sobre un canto propuesto (pràctica con-
trapuntística extraordinaria de su época), y sabe so-
tar, saltar, pasar a cualquier muedo, como quien dice 
saber modular y, en una palabra : sabe todo lo que 
necesita saber un maestro, un práctico en el arte. La 
existencia, hoy comprobada, de géneros de poesia y 
música popular o popularizada, como el Zaschal y la 
Muvaschaja, y la existencia también de cantores am» 
bulantes y de juglaresas que penetraban en los reinos 
cristianos, él las confirma en unas y otras partes de 
su poema. Ved la página de arqueología musical en 
que declara qué instrumentos convienen, o no se apli­
can, a los cantares de arábigo : 

Arábigo, non quiere la vihuela de arco, 
Sinfonía, guitarra non son de aqueste marco : 
Citóla, Odrecillo non aman t caquil hallaco », 
Más aman la taberna, e sotar con bellaco. 
Albogues e mandurria, caramillo e zamponna 
Non se pagan de arábigo cuanto dellos Bolonna 

• En esa Comedia Humana del siglo XIV, como la 
ha llamado, con certera calificación, Menéndez y Pe-
layo, confiesa el mismo Arcipreste haber hecho mu­
chas cantigas de danzas e troteras para judías et 
moras etpara entendedoras (para mujeres que cura­
ban con ensalmos), trovas cazurras o de burlas, can-
tigas de serrana y de loores de Santa María, cantigas 
de escolares y de ciegos... Ved a nuestro goliardo hu­
morístico cuando desde «Valdevacas, nuestro lugar 
amado », envia a la Cuaresma, « fraca, magra e vil sar­
nosa*, un cartel de desafio, de que son portadores 
don Almuerzo y doña Merienda, intimándola en lid 
campal para el Domingo de Pascua antes de salir y 
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asistiréis a una orgia brutal, a una algazara de voces 
y de instrumentos, que llega a su máximum de fan­
tasia báquica, depravada, cuando se os aparece el 
fragmento más curioso del poema, de tcomo clérigos 
e legos, e flayres e monjas, e duennas e ioglares sa­
lieron a rescetar a don Amor... 

En medio de aquel desfile suenan con estrépito o 
con suavidades contenidas, formando agrupaciones 
instrumentales organográficas, todos los instrumentos 
de la época: atambores y guitarras moriscas, laúdes 
y guitarras latinas, rabés (rabeles) y roías, salterios 
y vihuelas de péñola, medios cannos y arpa, rabé 
morisco y tamboretes, vihuela de arco y canno en' 
tero, panderetas y sonajas de azófar, órganos y ade-
dura albardana, dulcemas y exabeba, albogón y cin-
fonia, baldosa y odreculo francés (¿mussette?), man-
durria y atambales, trompas é annafiles... 

Non fueron tiempo ha placenterías tales, 
Tan grandes alegrías, nin atan comunales : 
De ioglares van llenas cuestas et valles. 

«Entre las documentaciones organográficas instru­
mentales, no se olvide que desde la época de las Eti­
mologías de San Isidoro no descuidan esas enumera­
ciones, que satisfacían a la vez la vanidad de tratadis­
tas lo mismo que la de prácticos, y también porque 
hacian gala de poseer tan gran y escogido material 
sonoro. Los himnos latino-visigóticos, el lozano epita-
lamo Pro nubentibus, que empieza : 

Tuba clarifica plebi Chisti revoca. 

dan buena muestra de esas enumeraciones, y son tan 
interesantes como las miniaturas de instrumentos mu-

5 
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sicales en los códices primitivos, como el de San 
Beato, Comentarios al Apocalipsis, tanto, que el pro­
greso de los instrumentos músicos españoles desde el 
siglo X al XIII , es una de las evoluciones que mejor 
pueden seguirse en esa trascendental documentación. 
Pero en cuanto a las enumeraciones de instrumentos, 
no se olvide la poesía de los mesteres de clerecía, y la 
valiosa tendencia que en dichos mesteres es de obser­
var hacia el acoplamiento, en dirección determinada, 
de los agentes sonoros. El anónimo autor del Libro 
d'Apollonio nos dice casi lo mismo que repetirá des­
pués el Arcipreste de Hita : 

Sé arte de música per natura cantar : 
Sé far fermosos puntos, las voses acordar. 

« El famoso Libro da detalles sobre la poesía y mú­
sica populares de los tiempos medios. Desde luego, la 
escena de salida al mercado de la hija de Apolonio, 
convertida en juglaresa, la infeliz Tarsiana que : 

Prisso una viola buena e bien temprada 
E salió al mercado a violar per soldada. 

Tornó al rey Tarsiana faciendo sus trobetes, 
Tocando su viola, cantando sus versetes. 

«También se nota en el poema de Alexandre, la 
distinción y acaso el acoplamiento bien determinado 
entre los instrumentos que usan los iogleses,y otros 
de maor precio que usan los escolares. Los segundos 
no se citan, aunque se dejan adivinar, pero sí los pri­
meros al describir la entrada triunfal de Alejandro en 
Babilonia : 
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El pleito de ioglares era fiera nota : 
avie hy simphonia, arba, giga e roía, 
Albogues e salterio, citóla mas que trota, 
Cedra e viola que las coytas embota.» 

Desgraciadamente si no poseemos ninguna compo­
sición del Arcipreste de Hita, en cambio la poseemos 
abundantísima de Cantigas del rey trovador. 

Oid dos de estas Cantigas copiadas del Códice de 
Alfonso X y armonizadas por mí. 

(Audición de las Cantigas Entre Ave et Eva y la que empieza, Todo 
logar mui ben pode sser). 
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i - vi . a, non ven .çu . do 

Salinas, otra figura que atrae no sólo por la triste cir. 
cunstancia de ser ciego de nacimiento, como otras de 
nuestras glorias musicales, Cabezón, Nasarre, etc., sino 
que atrae porque fué un ciego que vio muchas cosas. 
Yo bendigo a Dios por haberme concedido el precioso 
don de la vista que me ha permitido hojear su obra 
i De Musica Libri Septem». De él hablo en mi obra 
f Lírica Nacionalizada », en el capitulo titulado,«Estu­
dio sobre una fuente de Folklore musical castellano 
del siglo XVI» y del cual voy a leeros algunos frag­
mentos que espero podrán interesaros. 
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t La elaboración científica de la teoria musical pro­
dujo de repente un monumento que se escribió en la 
lengua de los sabios (latín) y en forma clásicamente 
bella y perfecta. El autor de tal prodigio, acabo de 
nombrarlo, fué Francisco Salinas. Burgos, su patria 
dichosa. Perdió la vista cuando aun andaba en el pe­
cho de su nodriza. La ceguera no le impidió cultivar la 
música (ejercitándose en el órgano y otros instru­
mentos que tañía con destreza) y las matemáticas, ni 
ser insigne en las antigüedades griega y latina. Le en­
señó el latín una discípula suya, que aprendía a tocar 
el órgano para hacerse monja. Cursó griego y filosofía 
en la Universidad de Salamanca. Fué familiar del 
Cardenal compostelano don Pedro Sarmiento que lo 
llevó consigo a Roma. Allí, en la Biblioteca Vaticana, 
se hizo leer muchos tratados de músicos griegos, y no 
traducidos al latín. En estas inquisiciones y estudios 
consumió más de veintitrés años : sufrió amarguras y 
calamidades; perdió tres hermanos; conoció a dos 
Cardenales durante su estancia en el virreinato de 
Ñapóles que, como nos dice, más que le amaron no 
se cuidaron de protegerle. Lleno de tristezas regre­
só a España en ocasión que declarada vacante en 
Salamanca la cátedra de música que instituyera en 
aquella Universidad Alfonso el Sabio. Y como die­
ra pública muestra de sus grandes conocimientos 
musicales, se le concedió la cátedra vacante en la que 
tanto había de brillar. El fruto de la enseñanza de 
Salinas prolongada hasta los setenta y siete años de 
su edad (1590) se encuentra recogido en un tratado 
que lleva la fecha más gloriosa del Renacimiento es­
pañol, obra de humanista tanto o más que de músico 
folklorista per accidens. El rotulado del libro es éste: 

Francisci Salinae VBR Gendis (sic, por Burgen-
sis) Abbatii Sancti Prancatü de Rocca Scalegna in 
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regno Neapolitano, et in Academia Salmanticensi Mu-
sicae Profesoribus, DE MUSICA LIBRI SEPTFM etc. 
(Salmanticae Excudebat Mathias Gastius MDLXXVII). 

En purísimas especulaciones aristotélicas expone 
sus ideas, divide su obra en cuatro partes primarias 
que se refieren a la ciencia de la armonía, al sonido 
en general, a los intervalos armónicos, consonancia, 
etcétera, y en otras tres partes complementarias que 
tienen relación con el ritmo. De estas tres últimas par­
tes de su tratado vamos a dar somera idea. 

€¿Qué es el ritmo?», pregunta Salinas, t Facultad que 
aprecia y pondera las diferencias de los sonidos en la 
tardanza o celeridad». Y añade más adelante: i E n 
la rítmica son jueces los sentidos y la razón». Y a 
continuación hace Salinas la historia de la doctrina 
acerca del ritmo. « Salinas»—dice Menéndez y Pelayo 
en su Hist. de las ideas estéticas en España — m o 
vacilaba en afirmar que los seres irracionales son in­
capaces, asi de entender como de producir el ritmo y 
la armonía. Debía reconocer que el ritmo, en realidad, 
no se oye, ni se ve, ni se palpa, como Cicerón diría; 
que el oído o mejor el alma por conducto del oído, 
contenía en sí misma cierta medida natural de todas 
las cosas ¡ iría a buscar ese ritmo entre las ideas supe­
riores de la razón, el ritmo preconizado por San Agus­
tín como el más excelente de todos, porque solo por 
medio de él podemos juzgar de todos los demás : 
buscaríalo en la naturaleza misma que nos empuja al 
ritmo, y el ciego que vio cosas tan peregrinas, excla­
maría con Quintiliano, natura ducimur ad modos : 
comprendería que el ritmo no es un arte que ha in­
ventado la necesidad de recrear un sentido, y vislum­
braría, como realmente vislumbró, una doctrina que 
podía dictar preceptos secundada por la rítmica espe* 
cial de su arte.» 
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Ya habia anunciado esta doctrina el maestro Anto­
nio de Nebrija. Como Salinas incurrió en la falta de 
asimilar nuestros versos a los latinos, afirmando que 
en la silaba acentuada se elevaba la voz o cargaba la 
pronunciación. Salinas, seducido por la doctrina, sos* 
tenía, además, que la silaba larga debia hacerse con 
la breve en la misma relación que la mínima y la se-
mínima entre las figuras de la música. Las esperanzas 
de Salinas, como las de Nebrija, quedaron defrauda» 
das y es imposible que se realicen. A pesar de tantas 
reglas como se han inventado — dice Coll y Vehi en 
sus Diálogos literarios — no hemos llegado a sentir 
en la lengua castellana la diferencia de largas y bre­
ves... Tampoco la sentimos en la griega y latina, tal 
como las pronunciamos... El vulgo de Grecia y Roma 
la sentía de tal manera, que bastaba que un actor hi­
ciese breve una silaba larga para que le saludase el 
público con una buena rechifla, ni más ni menos que 
le sucedería a cualquiera de nuestros actores si alte­
rase el acento prosódico de alguna palabra conocida, 
porque entonces aunque el vulgo español no sienta 
la cantidad siente mucho el acento, y distingue per­
fectamente la diversidad de sonidos entre bárbaro, 
bárbaro y bárbaro. Y he aquí que Nebrija y Salinas 
nos dejaron a obscuras de si contundían o no el acen­
to con la cantidad, y que Salinas, especialmente, fué 
folklorista músico per accidens buscando apoyo para 
su teoría en aquella pobre música vulgar, asi llamada 
con menosprecio por todos los sabios tratadistas de 
su época y aun de épocas anteriores. 

Intento presentar a vuestra atención las tonadas de 
algunos romances que presenta homofónicamente 
Salinas en la obra citada. Desde luego la tonada vul­
gar de los romances que consiste, como en algunas 
recitaciones litúrgicas (por ejemplo el tonus íeccio-
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nis), en una sencillísima figuración de dos o tres so. 
nidos. Tal es la tonada del Conde Claros (ad quem 
cantum — dice Salinas — Hispani plurímos ex his 
quos «Romances 1 vocant). 

(Audic ión de la tonada de este romance. ) 

Conde Cla.ros con a „ mo_res Ñ o p o - d i . a re.po . sar 

Más adelante cita la tonada vulgar del romance : 
Retraída está la Infanta, que difiere de la anterior en 
el compás. 

( A u d i c i ó n de la tonada de este romance . ) 

Re. t ra_uiaes . tá la Infan _ la Bien a . ai co . mo que.ri • a 

Pone después Salinas la tonada, no vulgar sino más 
desarrol lada musicalmente, de algunos romances. 
Desde luego aquel romance de Juan de Mena del De­
bate de la Razón contra la Voluntad o poema, llama­
do impropiamente, Los siete pecados mortales. Sali-
nas sólo cita el primer verso y, lo que más nos intere­
sa, la tonada de la que dice, «que con ella se cantan 
todas las Hispanae copulae, quae dicuntur artis re-
giae, octo syllabarum, omnium usitatissimae narran-
dis historiis; et fabulis aptisismae qualis illa. 

Canta tú, cristiana musa, 

et in historiis, 

A caballo va Bernardo.* 
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(Audición da este romance.) 
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La melodía del romance San Ramón de Peñafort 
es muy común. El sol del octavo compás sólo se oye 
sostenizado en los pueblos que tienen constante co­
municación con los centros. Los que están situados en­
tre riscos entonan aquella nota como yo la he escrito, 
que es como debe escribirse dado el ambiente y mo­
dalidad de su melodia. 

( Audición de este romance.) 

ta .va DV .quell saot fo . sé n'ha na.dau . na 

plan.ta n'ha Da .dau . na plan.la 

Del Museo Arqueológico de Pontevedra procede el 
romance que oiréis ahora. Creo que la letra del ro­
mance es la que otros titulan de Santa Irene. Es uno 
de los documentos contra la opinión de Murguia, ne­
gando la existencia del romance gallego, que prueba 
los claros vislumbres que sobre esto tuvo don Manuel 
Milà y Fontanals. 
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(Audición de este romance.) 

Larghetto 
Es-lando oo-sendon'a»ninh'a!mo- hadairanh'a-gufla doirrojrieudedalde 

paí" un ca.ba . Ie i .ro pi - deu.me po . sa.da. 

Salinas nos habla del metro variado de una canción 
llamada L a s quejas. En el Cancionero general hay 
unos versos del Marqués de Astorga que deben tener 
relación con Las quejas. En efecto, del citado mar> 
qués pueden leerse unas Coplas a su amiga, que son 
quizá la misma canción. Citalas Juan de Valdés «entre 
las que tienen mejor estilo». Hay en esta composición, 
al decir de Menéndez y Pelayo, «cosas dichas con 
agradable sencillez», por ejemplo, 

Vida de la vida mía 
¿A quién cantaré mis quejas 

Si a ti no? 

http://Iei.ro
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(Audición de esta cantilena) 

yo mis que jas Mi lin . -

ídb' • : * : • i . , * » , ! • - _ , , • • • • • . ^  t f: 7 »n 
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doaror?^A 

r^j:-ÜLf r r-f 

Habla incidentalmente Salinas del romance. 

— ¿Dónde son estas serranas? 
Del pinar de Avila son. 
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(Audición de la tonada da eate romance aplicada al texto conocido). 

Pártese el moro Alicante... 

San t Ce - bnan O.cho ca - be - las lie - va.ba to . das 

de hombres de al- U san-gre Sa.be . loel rey Al - man -

tor A re.ci . bir.se . to aa - le Aun.que perdió 

mu.chos mo.ros. Píen.saen es . lo bien ga . dar 
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Por último oiréis una cantinela de superior belleza 
que os dejará en el oido gratísima impresión. 

(Audición de la cantilena Mi grave pena.) 

Lento 

Mí gra .ve pe . na ere -ce de con . go .ja, 

fJLr-Á Jl ! I - j ! /i] I J |J J| J , J| j * = , 

Mué. rodea . mo . reí. vi . vo con do . lo . res. 

Fe me coa . de . na, a . mor me mat . traita. 

Pero ya es hora de terminar esta charla. Aunque 
queda mucho que decir no me atrevo a fatigar vues* 
tra atención. Faltaría a la ley del agradecimiento si no 
os diese las gracias, rendido y obligado. En primer lu-
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gar a vuestro ilustre catedrático, a vuestro Mentor, 
don Tomás Carreras Artau, lleno de ambiciones, una 
más elevada que todas, la patriótica de hacer obra de 
enseñanza, obra de cultura, obra de amor a la familia 
intelectual representada por vosotros, sus alumnos. 
Os las doy también a vosotros que me habéis honrado 
prestándome vuestra ilustrada atención llena de en­
tusiasmos juveniles, y a los que habéis acudido invi­
tados por vuestro mismo amor a esas manifestaciones 
intelectuales, el Sr. D. Agustín Duran y Sanpere, ilustre 
presidente de la Sección de Folklore del Centre Ex­
cursionista de Catalunya, el amado compañero y 
sabio critico musical D. Francisco Suárez Bravo, el 
ilustrado compositor militante y encumbrado maes­
tro, don Eusebio Bosch, y a todos esos diligentes y 
animosos que han formado a mi alrededor unas cohor­
tes de folkloristas estimados, D. Sebastián Farnés, 
excelente paremiólogo catalán y D. Aurelio Capmany, 
el evocador de la antigua corografía catalana. 

He dicho. 

Contestación 

L A F U N C I Ó N D E L O S C O L A B O R A D O R E S 

E S P E C I A L I S T A S E N E L « A R C H I V O » 

por el 

D R . T. C A R R E R A S Y A R T A U 

Difícilmente encontraría términos adecuados para 
comentar un acto tan lleno de espíritu como el que 
estamos viviendo. Una doble exigencia de justicia y 
cortesía me obliga, llevando la voz de todos los asis­
tentes, a rendir un sincero homenaje de admiración 
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al arte exquisito con que la señorita Concepción Badia 
y D. Federico Longás han amorosamente exornado 
las palabras de nuestro común maestro D. Felipe 
Pedrell. 

En cuanto al fondo de la docta lección que con de­
leite acabamos de escuchar, os ruego me hagáis gra­
cia de lo que podríamos denominar un comentario de 
altura; puesto que es precisamente nuestra a priori 
confesada incompetencia, no susceptible de ser sub­
sanada con firmes aficiones y vagas ideas acerca del 
asunto, lo que justifica el hecho de encontrarnos reuni­
dos aquí. Pero este concepto necesita una aclaración, 
que encontraréis sencilla y llana si acierto a explicar 
toda la significación universitaria que encierra el acto. 

Tenemos nosotros—y con nosotros una pléyade de 
dignísimos compañeros que estamos laborando silen­
ciosamente por la renovación de nuestra querida Uni­
versidad de Barcelona — tenemos, digo, de nuestra 
Cátedra un concepto que podríamos llamar abierto. 
La colaboración, que en definitiva quiere decir cor­
dialidad, es el alma de nuestra Cátedra. Y esta cola­
boración hemos procurado implantarla en toda una 
serie de gradaciones y matices : desde la libertad 
concedida al alumno y hasta expresamente provocada 
para suscitar la discusión en las explicaciones coti­
dianas del profesor, hasta aquella manifestación más 
reflexiva y ya organizada, que consiste en encomen­
dar a los alumnos la aportación de materiales y ele­
mentos para la realización de una empresa común; 
una empresa que no es precisamente ni del profesor 
ni de los alumnos, sino de todos ellos fundidos en uni­
dad de espíritu, y encarnada en esta entidad superior 
que llamamos la Cátedra. 

Asi ha nacido la empresa del Archivo de Etnogra­
fía y Folklore de Cataluña, con motivo de la cual 

7 
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hoy hemos inaugurado un grado superior de colabo­
ración : tal es el llamamiento y asociación a nuestra 
obra de grandes personalidades extrauniversitarias, 
de especialistas, que con la competencia de su saber 
y la autoridad de un prestigio por todos reconocido 
vengan a asesorarnos eficazmente en materias afines, 
realizando prácticamente de tal manera el fecundo 
principio de la división del trabajo. Hoy es el Mtro. 
Pedrell quien nos ilustra en asuntos de Folklore mu­
sical; quizás mañana sean otras personas versadas en 
paremiológía o que, por sus estudios, puedan suminis­
trarnos un plan orgánico de Museo folklórico y etno­
gráfico, etc. 

No he de explicaros los fines de nuestro Archivo 
que todos bien conocéis. La tentativa de estudiar en 
unidad e integralmente las complejas manifestacio­
nes del Folklore catalán y, en general, de sistematizar 
las fuentes espontáneas del espíritu catalán, como fac­
tor importantísimo para la interpretación de la psico­
logia de nuestro pueblo y sus relaciones con la de los 
demás pueblos ibéricos, es empresa demasiado vasta y 
complicada para ser realizada por un solo profesor 
con los medios normales de la cátedra. No me consi­
dero omnisciente ni hay necesidad de que lo sea, sin 
embargo, para proseguir en la empresa. Y esta es la 
razón de que hayamos fiado una buena parte de la 
obra a especialistas que, como el Mtro. Pedrell, no tie­
nen inconveniente en ilustrarnos con su enseñanza y 
honrarnos con su ejemplo. Porque el acto que esta­
mos realizando — es preciso decirlo para revelar todo 
su valor — es no sólo un acto de enseñanza, sino acaso 
y antes que todo un acto de educación en el sentido 
más pleno de la palabra. 

Hay todavía otro aspecto muy interesante, y es que 
— sino materialmente, por dificultades derivadas de 
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la audición y también para evitar molestias al diser-
tante — en espíritu nos hallamos en nuestra Cátedra 
de Ética. ¡Y qué bien encuadrada se halla la noble e 
indómita figura del Mtro. Pedrell y toda su obra de 
investigación felicísima de musicografia hispana, den­
tro de nuestra Facultad de Filosofia y Letras de Bar­
celona! Mientras el Mtro. Pedrell con aquella difícil 
sencillez, que es prenda de seguridad, iba desgranando 
su disertación, se nos evocaba el recuerdo — aun sin 
haber tenido la fortuna quien ahora os habla, de ha­
berla conocido personalmente—de otra figura gemela 
en cuanto a una porción de aspectos, la patriarcal y 
venerable de nuestro doctor Milá y Fontanals, maes­
tro e introductor del Folklore entre nosotros. 

Tengo barruntos de que en cierta ocasión el Barón 
de Bonet, Rector de grata memoria que fué de nues­
tra Universidad, puso especial empeño en que el Mtro. 
Pedrell pudiese explicar oficialmente unas lecciones 
en nuestra Facultad; pero el expediente se estrelló 
ante una dificultad insuperable : el Mtro. Pedrell ca­
rece del indispensable título de licenciado, es decir, 
de una patente oficial del saber que todos unánime­
mente le reconocemos. Ved, pues, como nosotros he­
mos salvado la dificultad: sin necesidad de expedien­
teos, por la vía fecunda de la colaboración y sobre 
todo por obra y gracia de nuestra voluntad de escu­
char y aprender, hoy el Mtro. Pedrell ocupa la silla 
de catedrático con toda la plenitud de su magisterio; 
y en cambio, el catedrático oficial que ahora os di­
rige la palabra, con mucha honra se sienta al lado de 
vosotros, alumnos y asistentes voluntarios. Y quiero 
añadir todavía, que estamos dispuestos a repetir el 
caso tantas veces como lo demanden las necesidades 
intelectuales de la Cátedra; y hasta se nos ocurre que 
si el hecho se tradujese en costumbre y mereciese ser 
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sancionado por varios catedráticos, seria ésta la via 
más segura para implantar en nuestros Universidades, 
cátedras libres o agregadas de estudios complemen­
tarios en favor de personalidades eminentes e indis­
cutibles. La creación de cátedras en tales circunstan­
cias, no fuera una gracia, ni una improvisación, ni lo 
que es peor, una servil y aparatosa imitación de cual­
quiera organización extranjera, sino la mera consa­
gración económica de una obra científica arraigada 
que habría rendido de antemano opimos frutos. 

Decididamente voy a terminar. No esperéis de noso­
tros, Mtro. Pedrell, como precio de gratitud, ni un di­
ploma recordatorio del acto, ni un sonado banquete, 
ni cosa por el estilo. En cambio, os damos formal pro­
mesa de perpetuar la lección de hoy y divulgarla, a 
guisa de extensión universitaria. No sabemos todavía 
cómo. Acaso nos decidiremos a ampliar nuestras bre­
ves Memorias de la Cátedra que venimos publicando 
desde el primer año, si es que todavía no hubiese lle­
gado el momento oportuno de emprender la publica­
ción seriada de ESTUDIOS Y M A T E R I A L E S del ArchU 
vo, que tenemos en proyecto. Y ahora, y sea la última 
palabra, un cordial abrazo en nombre de los asis­
tentes como símbolo de la comunidad espiritual aquí 
sellada. 



CORPUS 
PAREMIOLÒGIC CATALÀ 

SOTA LA DIRECCIÓ DE 

D. S E B A S T I À F A R N É S 

Amb un desprendiment que l'honora i que no tro­
bem prous paraules per agrair, el Sr. Farnés ha tingut 
a bé incorporar a VArxiu tots els seus papers i copio­
sos materials paremiològics, resultat d'un treball in­
tel·ligent, pacientissim i sense interrupció de més de 
quaranta cinc anys. Més de divuit mil paremies cata­
lanes integren la col·lecció Farnés, i a tot això cal 
afegir-hi les variants i analogies, correspondències 
llatines i de les diverses llengües vives, abundoses re­
ferències a textes literaris i nodrides notes bibliogrà­
fiques. Una bella mostra del que significa l'obra del 
Sr. Farnés pot veure's en el seu primer volum, únic pu­
blicat d'* Assaig de Paremiologia Catalana Compara­
da» editat per la Ilustrado Catalana (Barcelona, 1913). 

El Sr. Farnés es proposa completar la seva col·lec­
ció amb els nous materials que aportin els col·labora­
dors de VArxiu, per tal d'assolir la publicació de l'« In­
ventari o Corpus Paremiològic Català». 

Aquest Corpus en projecte caldrà adaptar-lo als fins 
primordials de VArxiu. No hem de repetir aqui que la 
tasca de Y Arxiu, vista en els seus darrers i més alts 
resultats científics, aspira a ésser una contribució de 
psicologia hispano-catalana feta a base de materials 
empirics aplegats per l'estol dels nostres diligents col-
laboradors. 

Procurarem, doncs, que el «Corpus Paremiològic 
Català»,abans que una obra d'erudició, de pura curio­
sitat o d'exclusiu interés filològic i literari, resulti una 
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base completa, sistemàtica i gosem dir inèdita per a 
un estudi de psicologia hispana comparada, des de l'es­
pecial punt de vista paremiològic català. Així és que in­
tentarem aixugar — fins on sia possible — les fonts pa-
remiològiques catalanes; i per tal de constatar no sols 
el fons ideològic coincident, sinó també els matiços di­
ferencials de les que podríem anomenar Filosofies po­
pulars hispanes, al costat de l'adagi, paremia o dita 
catalanes caldrà insertar les correspondències caste­
llanes i de les demés llengües i dialectes hispans, sen­
se excloure a la mateixa llengua portuguesa. Cal ad­
vertir, per a fixar bé els termes del nostre comès, que 
solsament el fons paremiològic català serà objecte 
propi de les nostres recerques, que suposarem fetes 
respecte al demés fons paremiològic hispà, acudint a 
les col·leccions i refraners castellà, gallec, portugués, 
etc. 

Altres punts d'interés, per exemple, l'adopció d'un 
criteri d'ordenació — alfabètic o ideològic — seran es-
catits amb motiu de la conferencia-introducció que 
el Sr. Farnés té anunciada pel prop vinent curs. 

N. de la D. 

Q Ü E S T I O N A R I 

Vuyt extrems convé que continga la • Papereta Pa-
remiològica», a saber : 

I. La frase, refrà o dita, expressada ab tota claretat. 
II. La cita del troç de conversa en que s'ha esmen­

tat, o a propòsit de què s'ha dit. 
III. Què's vol significar ab la dita, frase o refrà. 
IV. Quines referències se'n saben de més a més. 
V. Lloc de la dita : comarca de que forma part. 
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VI. Qui l'ha treta a conversa — un pagès, un cape­
llà, un metge, etc. 

VII. Si es natural del lloc o foraster; si això últim, 
còm solen dir-ho en la comarca : notin-se bé les dife­
rencies. 

VIII. Data de la recerca y nom del col·laborador. 
D'aquests vuyt extrems, se'n ompliran tots els pos­

sibles, ateses les exigències de cada cas y fins els medis 
d'informació. 

Condicions materials: 1) La papereta s'escriurà ab 
lletra clara i ben intel·ligible, sols d'una cara, afegint-hi 
una o més paperetes quan sia necessari; 2) Es prega 
que les paperetes sien d'aquestes dimensions : 138 mi­
limetres X 103 milimetres; 3) S'escriurà per l'ample 
del paper, deixant a dalt un dit de marge y altre dit al 
costat esquer. 

Es farà esment dels col·laboradors, qui ab llurs col-
leccions o recerques cooperin a l'obra del • Corpus Pa-
remiològic Català». 

SEBASTIÀ FARNÉS. 

Barcelona. Biblioteca de! 
«Foment del Treball Nacional». 





FOLKLORE DELS 

FENÒMENS ATMOSFÈRICHS 

QÜESTIONARI 

i. La sequetat. — Es la sequetat un càstich de Deu? 
Quins pecats o faltes solen ésser castigats aixi? — Pot 
ésser produida per alguna mala persona (bruixa) que 
impedeix que plogui? Procediments de que's valen. 

a. La pluja. — Què es la pluja segons el poble? — 
Noms populars de la pluja. 

Maneres d'aplacar Tira de Deu y de conseguir plu-
ja. — Pregaries o rogatives públiques en el poble me-
teix. — Romeries. — Sants a ui les gents tenen més de­
voció en aquesta comarca, per demanar aygua. — 
Goigs que se'ls-hi canten — Miracles y cassos esdevin­
guts en aquestes pregaries y romeries. — Fan alguna 
ofrena al Sant, per tal que faci ploure? — A més de les 
ceremonies de la liturgia catòlica, quines altres en 
practica el poble en aquestes romeries? (p. ex. : sub­
mersió de l'imatge del Sant en un riu, etc.) — S'obser­
va cap pràctica o creença relacionada ab pedres o me-
galits'11? — Citeu y expliqueu totes les preocupacions y 
dites populars relacionades ab les rogatives. 

Quines altres operacions fà'l poble en particular, per 
fer ploure? — Oracions supersticioses y conjurs. — Di­
tes de coses que fan ploure (portar un mitjó al revés, 
etc). — Cançonetes de la canalla quan plou. 

3. Les tempestes. — a) Producció de les tempes-
tes. — Què son les tempestes y pedregades, segons el 

(1) Dòlmens, menhirs, etc. que'l poble coneix ab el» noms de pedra 
arca, pedra gentil, caves d'alarbs pedra Sta pedra dreta samalers del 
diable, etc. 

t 
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poble? — Llurs noms populars. — A què son degudes 
les tempestes? (càstich de Deu, venjances de males per­
sones, etc.) — Les encantades o gojes tenen alguna re-
lació ab les tempestes? — Les bruixes produeixen les 
tempestes y pedregades? — Expliqueu els procedi­
ments de que's valen per fer pedregar (tirar-se a un 
gorch, esquilar les cabres, etc.) — Hi ha alguna senyal 
en els núvols o en les pedres que venen de part de les 
bruixes? — Hi ha algun llach, font, riu, etc. que pugui 
produir tempestes, mitjançant alguna pràctica (p. ex. : 
tirar-hi pedres)? 

b) Pràctiques protectores prèvies contra les tem­
pestes. — Benedicció de termes. — Benedicció de rams 
de S. Pere Màrtir. — Festa de la Santa Creu. — Altres 
festes relacionades ab flors o herbes dels últims dies 
d'Abril y primers de Maig. 

c) Pràctiques protectores immediates. — Poder 
dels sacerdots sobre'l temps. — N'hi han que tinguen 
major poder que'ls altres? a què es degut, segons el po­
ble? — Ceremonia del «comanir ». — S'observa en ella 
res fora de la liturgia catòlica? tiren çabates als nú­
vols? — Tocar a bon temps. — Hi han campanes que 
tinguen major virtut sobre'l temps que les altres? — 
Tradicions a elles referents. — Còm se paga el campa­
ner per sos serveys. — Sants especialment advocats 
contra tempestes y pedregades : oracions que'l poble 
els-hi diu y goigs que els-hi canta. 

Pràctiques del poble contra les tempestes. — Tiren 
bales benehides als núvols? s'observa cap particulari­
tat respecte les bales o les armes? — Usen destrals o 
altres eynes de tall per desfer la nuvolada? — Fums 
benehits. — Pedres del Dissapte de Gloria. — Els pans 
d'oferta. — Es practica alguna operació supersticiosa 
ab les criatures per fer parar les pedregades? — Expli­
queu totes les altres pràctiques que s'usin actualment 
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o que hagin deixat recort en aquesta comarca. — Con. 
jurs y oracions per tallar el mal temps. 

4. Els llamps y els trons. — Què son els llamps y 
els trons, segons el poble? — Llurs noms populars. — 
Frases, malediccions, etc. en que hi entri el nom del 
llamp. — Dites dels infants quan trona y llampega. — 
Les pedres de llamp; creences relacionades ab aques­
tes pedres. — Hi ha alguna herba que guardi dels 
llamps? — Hi ha algun arbre que'ls repel·leixi? n'hi ha 
d'altres que'ls atreguin? — Expliqueu totes les pràcti-
ques contra'ls llamps. 

Conjurs populars contra'ls llamps. — Per què Sant 
Lluch, S. March, Sta. Creu, etc. y principalment Santa 
Bàrbara hi son invocats, segons el poble? 

Té el poble alguna preocupació o observa alguna 
pràctica en relació ab els morts pè'ls llamps, o sobre 
les cases o llochs ahont n'hi han caygut? 

5. El vent. — Què es el vent, segons el poble? Sos 
noms populars. — D'ahont surt el vent? — El poden 
produir les bruixes?— Pràctiques per fer alçar vent.—A 
què son deguts els remolins, bufaruts o tortollons, etc.? 

Pràctiques per fer parar el vent : hi ha algun Sant 
advocat per això? — Llegendes del Mal Caçador, dels 
Caçadors del Rey, de les Filles d'Herodes y altres ca­
valcades fantàstiques. 

6. La neu. — Segons el poble, què es la neu? — Sos 
noms populars. — Hi ha alguna oració o pràctica per 
fer nevar? — Cançonetes de la canalla quan neva. — 
Hi ha alguna pràctica per fer parar les nevades? 

7. L'Arch de Sant Martí. — Qué es l'Arch de Sant 
Martí, segons el poble? — Per qué es de S. Marti? — 
Té algun altre nom en aquesta comarca? — Hi ha un 
arch del dimoni? — S'ha d'evitar fer certs actes devant 
d'ell, o bé cal fer-ne d'altres per que marxi? Altres 
creences y dites sobre l'Arch de S. Marti. 
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8. La boyra. — Què es la boyra? — Sos noms popu-
lars. — Es atribuida a les encantades o gojes? — Què 
s'ha de fer perquè marxi? — Altres creences relacio­
nades ab la boyra. 

Què son els núvols, segons el poble? — D'ahont sur-
ten? — Noms dels núvols segons llur forma, situació, 
color, etc. 

9. Les mànegues marines. — Què son les mànegues 
marines, segons el poble? — Llurs noms. — A què son 
degudes. — Còm se tallen? 

O B S E R V A C I O N S 

No es precís contestar les preguntes d'aquest qües­
tionari d'una manera abstracta, al contrari, es molt 
convenient que al respondre-les es citin anècdotes y 
cassos ocorreguts. 

Les preguntes que demanen el concepte d'un feno­
men atmosfèrich, cal respondre-les citant el concepte 
o idea que'n tinga el poble o les criatures, per més ex-
travagant y despreciable que sembli; com p. ex. : les 
criatures de Blanes dihuen que'ls «trons son la carre­
ta d'En Dalmau». 

S'agrahiràn molt totes les altres informacions refe­
rents a aquesta materia, per més que no estiguin com­
preses en aquest qüestionari, aixi com contes o llegen­
des o cançons en que's faci referencia als meteors. 

Al publicar-se aquest estudi es farà constar l'agrahi-
ment de l'autor a totes les persones que hi hagin col-
laborat, y al peu de cada pràctica o creença que s'hi 
anoti hi haurà el nom de qui l'hagi enviada. 
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Fins al present han contestat l'anterior Qüestiona­
ri els següents senyors : 

i • Francesch Camps Mercadal (Francesch d'Albran-
ca), de S. Cristòfol de Mitjorn Gran (Menorca), 
¡8 Set. 1915. 

2 • Mn. Sanxo Capdevila, de S. Marti de Maldà (Ur. 
geli), Janer 1915. 

3 • Benigne Dalmau, Tarragona, 23 Dec. 1914. 
4 « Daniel Danés y Torras, Olot, Dec. 1914. 
5 • Agustí Duran y Sanpere, Cervera, 8 Feb. 1915. 
6 • Mn. Miquel Espunya Pre., de S. Martí del Clot 

(Vall de Vianya), 15 Janer 1915. 
7 . Sebastià Farnés, Barcelona, Janer 1915. 
8»Joan Franquesa, Moneada, 17 Dec. 1914. 
9 • Agustí M.a Gibert, Tarragona, 23 Dec. 1914. 

io-Joseph M.a de Marimon, Esparraguera, Feb. 1915. 
11 » Antoni Mir, S. Sadurní d'Anoya, 7 Set. 1915. 
13-N. N. (per mitj d'En Guillem Fortesa), Felanitx 

(Mallorca), Abril 1915. 
13 • N. N. (per mitj del Dr. Arthur Masriera, de Reus), 

Alió, Gratallops, Vimbodí, Cambrils (Camp de 
Tarragona y Priorat), Feb. 1916. 

14.Joan Parera, Sapobla (Mallorca), 10 Juliol 1916. 
15«Dr. Ramón Pinas Pre., Rocallaura (La Segarra), 

Feb. 1916. 
16 • Francisco Prats, Esparraguera, Feb. 1915. 
17-Joan Puigpey, Torroella de Montgrí, 4 Abril 1915 

(publicat en el periòdich d'aquesta localitat 
tEmpor iom n.° 7). 

18-Amador Romaní Guerra, Capellades, 4 Agost 
1915-

19 • Rossend Serra y Pagès, Ripoll (publicat en el pe. 
riòdich d'aquesta localitat f La Veu Comarcal», 
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any II, n.01 78 y 80, 25 de Setembre y 9 d'Octu­
bre de 1915). 

20 • Pere Tost y Puigbonet, Castellvell, 28 Dec. 1915. 
21 • Mn. Enrich Tutusaus Pre., Piera, 10 Dec. 1914. 
22 • Mn. Joseph Valls Pre., Prats de Lluçanès (publicat 

en el * Butlletí del Centre Excursionista de Cata-
lunya», any XXV, n.° 247, Agost 1915). 

23 • Dr. Antón Vila y Sala Pre., Sampedor, Abril 1915. 

J O S E P H M . A B A T I S T A Y R O C A . 

Universitat de Barcelona 
Facultats de Filosofía y Lletres y Dret. 
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CONTRIBUCIONS 

A 

L'«INVENTARI ETNOGRÀFIC I FOLKLÒRIC 

DE CATALUNYA» 

Nota preliminar. 

I. Bibliografia Folklòrica de Rosselló. 

II. Publicacions registrades : A) Etnografia i Folk­
lore catalans. B) Etnografia i Folklore dels po­
bles ibèrics. 

III. Recerques inèdites registrades. 



X 



NOTA P R E L I M I N A R 

Grosses dificultats s'han presentat al tractar d'orga-
nisar l'anunciat «Inventari Etnogràfic i Folklòric de 
Catalunya i. Explicar la manera com hem anat ven-
cent-les pràcticament, valdrà tant com insinuar el cri-
teri que regirà la formació de dit «Inventari» i determi­
nar el contingut propi del mateix. 

Des del començament ens hem convençut de l'im­
possibilitat d'empendre d'una sola tongada l'obra vas­
ta i complexa de l'«Inventari», així com de la conve­
niencia d'embestir-la des de diferents indrets, periòdi­
cament i amb la col·laboració de diferentes persones 
particularment interessades. Cada col·laborador po­
dria aportar la bibliografia folklòrica i etnográfica de 
la respectiva comarca, seguint el bell exemple donat 
pel benemèrit col·laborador rossellonès En Carles 
Grandó. Podria sobre tot enviar a l'Arxiu nota com­
pleta i detallada de les publicacions propies o relacio­
nades amb la seva especialitat o professió, en quant 
oferissin interès folklòric o etnogràfic, com han fet ja 
alguns col·laboradors. 

Amb el titol genèric de Contribucions a Vtlnventa-
ri Etnogràfic i Folklòric de Catalunya» inaugurem 
ara una secció permanent dins la publicació dels nos­
tres ESTUDIS i MATERIALS. 

Una poderosa raó, ultra les exposades, justifica en­
cara el caràcter permanent de la dita secció, i és que 
a l'Arxiu, a més del seu primordial caràcter de Càte-
dra-seminari, li assignem la funció d'Oficina centrali' 
sadora de totes les manifestacions impreses — llibres, 
fascicles, articles de revista o de diari, etc. — que, sobre 
Folklore i Etnografia de Catalunya, vegin la llum pú­
blica dintre o fóra de terres de llengua catalana. Para-
lelament i en la mida de les nostres forces, intentarem 

• 
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també l'inventari de les produccions folklòriques i et« 
nogràfiques dels demés pobles hispans. 

I tota vegada que'ns proposem anar formant la Bi­
blioteca •inventari, per tal que les obres inventaria-
des puguin ésser objecte de consulta pels nostres col-
laboradors, hem cregut que la millor manera de co­
mençar tan feixuga tasca seria establir un registre de 
les obres adquirides durant el curs, però seguint amb 
tot qualques linies d'ordenació, de manera que àdhuc 
tractant-se d'una obra provisional, aquesta resultés 
instructiva als nostres col·laboradors. 

Una divisió capdal hem cregut del cas adoptar en 
aquest Registre de publicacions, a saber : «Etnografia 
i Folklore catalans» i «Etnografia i Folklore dels po­
bles ibèrics», corresponent a la distinció establerta 
entre àrea d'investigació o pròpiament catalana i 
àrea de comparació o general hispana. 

Per creure'l el més avinent al cas, seguim el criteri 
d'ordre alfabètic per autors, i dintre d'aquest el registre 
de les obres de cada un d'ells per ordre d'antiguitat. 
Quan ho hem cregut necessari, hem transcrit íntegra­
ment o de manera abreviada la taula de matèries. 

Insistim en el caràcter provisional del Registre que 
avui comencem i de les contribucions fragmentaries 
aportades a l 'obra del futur «Inventarií . De totes 
aquestes contribucions caldrà fer-ne més endavant 
una publicació separada, i aleshores serà arribat el 
moment d'establir al costat de l'indispensable registre 
d'obres per autors, totes aquelles clasificacions siste­
màtiques i per matèries referents a les diferentes es­
pecialitats folklòriques i etnogràfiques : literaria, fi­
lològica, ètico-juridica, paremiològica, mèdica, musi­
cal, etc. I ens proposem arribar fins als darrers de­
talls d'il·lustració i de bibliografia monogràfica, aco­
blant, per exemple, tots els elements d'estudi relatius 
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a una llegenda determinada o a qualsevulla institució 
popular o consuetudinaria. 

Esquifida resultaría l'obra de l'« Inventari» si en ella 
fossin solsament registrades les publicacions expresa, 
ment rotulades com a folklòriques. En aquest punt 
ens hem imposat el següent criteri: transcriurem en 
l'«Inventari» obres relatives a les més diverses mate-
ries, amb tal que continguin materials d'interès etno-
gràfic o folklòric català o hispà, però puntualisant en 
tot cas els capítols susceptibles d'ésser consultats. D'a­
questa manera conseguirem destriar el fons folklòric 
i etnogràfic, no confonent»lo,però tampoc deslligant-lo, 
de la Historiografia, la Lingüística, l'Excursionisme, el 
Dret, la Literatura y la Filosofia hispano «catalans. 

Respecte a les obres històriques, tenim per molt llu­
minosa i feconda la distinció entre institucions consue-
tudinaries o populars de caràcter preferentment polí-
tic i aquelles altres de caràcter social: les primeres, 
filles d'un moment històric passatger, aparatoses en 
les seves manifestacions, aviat caducades; les segones, 
menys visibles, d'un origen desconegut o difícil de pre­
cisar, subterrànies, però d'una eficacia tant persistent 
que encara avui no és difícil descobrir petjades de la 
seva supervivencia. Indubtablement les institucions 
que hem anomenat socials ofereixen un interès per­
manent davant l'Etnografia, i per lo mateix caldrà re­
gistrar una indicació ben precisa amb referencia a la 
obra en que aquelles són estudiades. 

Les produccions poètiques i literàries, sobre tot 
aquelles que, essent un refiexe vivent de l'ànima colec­
tiva catalana, mereixen el dictat de clàssiques en el 
sentit més pregón del mot, contenen déus inestronca-
bles d'investigació etnográfica. Deia En Verdaguer en 
un dels moments més sincers de la seva vida, que el 
Folklore constituïa més de la meitat de la seva hisenda 
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poètica. Unes vegades el poeta es nodreix espontània­
ment d'elements folklòrics — costums, llegendes, tra­
dicions, dites, etc. — que trasllada íntegrament a la se-
va obra com a fidel intèrpret de l'ànima popular. Però 
altres vegades el poeta s'inspira en motius populars 
per a transformar-los desseguida artísticament en la 
seva producció. En el primer cas, la feina de l'investi­
gador científic és de senzill destriament; però en el 
segon cas, és precís també la determinació i pondera­
ció dels matiços diferencials entre la concepció genui-
nament popular i la transformació artística de la ma­
teixa. Quelcom iniciem en aquest sentit; però ningú 
més indicat que'ls mateixos poetes i literats per a dur 
a terme aquesta interessant i delitosa tasca d'extrac­
ció de materials folklòrics de les produccions poèti­
ques llurs o d'altri. L'Arxiu, en canvi, posaria a dispo­
sició del nou estol de col·laboradors tot el fons llegen­
dari i demés motius d'inspiració popular degudament 
ordenats. No dubtem — i dit sia de pas — que d'aquest 
singular exercici que brindem als nostres poetes i lite­
rats en sortiria gentilment refrescada la literatura ca­
talana, obrada avui una bona part d'ella en el cenacle, 
artificiosa, aixuta d'emoció, emmotllada en un aris-
tocratisme volgut i gairebé pedantesc. 

Un capítol especial dins l't Inventari» destinarem a 
un genre de literatura que podríem anomenar de cor' 
dill o de carrer, desgraciadament cada dia més ple-
beia que popular, sobre tot en els nostres temps de di­
vulgació de desvergonyiments flamenquistes. Certes 
manifestacions perpetuades de la literatura de trabu­
caires o de lladres i el favor que elles encara avui 
obtenen, constitueixen veritables documents per a l'es­
tudi de l'ànima popular catalana. 

Les excrecencies de l'urbanisme i una de les seves 
naturals derivacions, els nuclis organisats de la gent 
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de mal viure, han crestallisat a Catalunya en una «cri­
minalitat típica local», donant marge a tota una litera­
tura criminológica catalana, que tampoc pot passar 
desapercebuda a l'investigador. 

Per tal d'evitar que l'c Inventan» degeneri en un re­
gistre fret d'obres i autors, promourem disertacions 
adequades sobre certs autors de nota i 1'importancia 
de la seva obra, abans de procedir al registre de les 
llurs produccions. Així el prop-vinent curs ens ocupa­
rem de l'obra consuetudinaria de l'aragonès Joaquim 
Costa i la seva influencia a Espanya, i successivament 
prestarem especial atenció a les figures nostrades de 
Milà i Fontanals, Aguiló, Briz, Maspons. Balari, Pe-
drell i altres. 

Per últim, tenim veritable interès en registrar un 
conjunt d'estudis, doctrines i judicis, deguts a nacionals 
o estrangers, sobre la psicologia dels pobles hispans 
i en general sobre l'anomenat «problema espanyol» 
o més amplament «ibèric». Aplanarà aquesta nova 
tasca els que, si no fos petulancia, anomenaríem alts 
fins de la nostra Càtedra, la qual aspira amb el temps 
a construir, sobre la base dels materials acoblats per 
l'Arxiu i altres elements d'estudi, una teoria a l'ensems 
psicològica i ètica sobre la constitució espiritual del 
poble català i ses relacions amb els demés pobles ibè­
rics. Aquesta darrera aspiració significa el moment 
sintètic, el pròpiament filosòfic de la nostra actuació, 
i constituirà la intersecció de dues branques d'investi­
gació de la nostra Càtedra : dels estudis d'Etnografia i 
Folklore de Catalunya per una banda i dels estudis de 
Psicología i Ètica hispanes per l'altra. Per lo mateix, 
des de qualsevol d'ells intentarem oportunament l'a. 
nunciada bibliografia de «problema hispà». 

L A DIRECCIÓ. 





BIBLIOGRAFÍA FOLKLÒRICA 
DE ROSSELLÓ (U 

i . P roverb i s . • Adagis. • Dites. - Aforismes, e t c . . 

Pepratx (J .) : Ramellels de proverbis, máximas, re/rans 
y adagis catalans, escullits y posats en quartetas, per Justí 
Pepratx. — Perpinyà : Ch. Latrobe, 1880; in-8, i65 pàgs. 

Bergnes : Col·lecció de proverbis, máximas y adagis ca­
talans escullits, per En Bergnes. — Tercera edició. — Per­
pinyà : A. Julià, 1882; in-12, 34 pàgs. 

«Revue Catalane» (1906-1916). 
«Veu del Canigó» (1910-1914). 

3. C o m p a r a n c e s populars . • Express ions populars . 

Pepratx (Justin) : Comparaisons populaires les plus usi-
tées dans l'idiome catalán. — Bulletin S * Agricole, Seien -
tifique & Littéraire des Pyr. Or., 1884; Tome XXVI . 
P 345-347 

«Revue Catalane» (1906-1916). 

3. Fes tes populars . • Tradic ions . 

Histoire de la Ville de Perpignan. — (Pierre Vidal) 
Perpinyà. 

Monvieux Ceret, (Siboune) : 1896, Ceret, ¡mp'«- Roque. 

«Revue Catalane» (1906-1916) [La festa major d'En Pau 
Berga]. 

«Veu del Canigó» (1910-1914). 

Publicat. Pyr. Or. (1833), n.° 25. — Les feux de la 
St. Jean (Jaubert de Réart). 

(1) L'Autor la rotula modestament «Petita Bibliografia». — N. •> 
1* D. 
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Publicat. Pyr. Or. (1834), n.° 13. — Semaine Sainte 
(Puiggari). 

Vallobera (Victor Aragón) : Lo mas de l'Alieu. - Les 
trabucayres en Roussillon.— Perpinyà : Ch. Latrobe, 1884; 
in-8, 190 pàgs. 

Ch. Grandó : Tristors (novela curta). — Comet, 1913. 

4. Supersticions, pràctiques populars. - Saludadors. • 
Contes. • Llegendes. 

Sirven : Los Saludadors. — Bulletin S* Agricole, Scien-
tifique & Littéraire des Pyr. Or., any 1866. 

Les Saludadors. — Pratiques villageoises. — Publicat, 
des Pyr. Or., 1883; ns. 19-20. 

P. Vidal: Recettes pseudo-médicales (P. Vidal).—Papillon 
du 6/12; i885. 

Formules de conjuration. — Revue de langues Romanes, 
1887. — T. 3, pàg. 9. 

Ch. Grandó : El Senyar. — «Revue Catalane», 1912. 

Ch. Grandó : El Senyar. — «Gazette Catalane», 1912. 

Ch. Grandó : Anals de l'Academia Laboratori de Cièn­
cies Mèdiques de Catalunya, 1912. 

«Veu del Canigó» (1910-1914). 

«Revue Catalane» (1906-1916). 
Saisset [í/n Tal] : Probem de riure. - La fira de Sant 

Marti. - Abarici. 
J. S. Pons : Pregaries de Senyadors. — «Revue Cata­

lane», 1912. 
H. Chauvet: Folklore catalán.-Légendes du Roussillon.— 

Perpinyà, 1899 : imp. l'Indépendant; 119 pàgs. 

Caseponce E. (Mir i Nontoquis): Contes Vallespirenchs. 
— Imp. Gayret: Perpinyà. 
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Pastorellet de la Vall d'Arles (Bonafont) : Garbera Ca­
talana. — Latrobe, 1844 : Perpinyà. 

5. Costums. • Manera de viure. 
«Veu del Canigó» (1910-1914). 
«Revue Catalane» (1906-1916). 

6. Medicina popular. 

Palustre (Bernard): Vieilles receites medicales. — « Revue 
d'Histoire& d'Archéologie du Roussillon», 190a; pàg. 130. 

Vidal (P.) : Histoire de la ville de Perpignan. 
«Revue Catalane», 1907; pàg. 354. 

7. Botànica popular. • Fauna. • Aucells. 

Conill : Botanique Catalane. — Impie' Comet : Perpi­
nyà, 1908. 

«Revue Catalane» (1906-1916).—Veure en 1907 : mimo-
logismes, noms d'aucells; veure en 1910 : emblemes mi-
mologismes. 

«Montanyes regalades».—Gibrat: Nomsd'aucells—1916. 

8. Noms de llocs. 

Gazanyola : Histoire du Roussillon. — Perpinyà : Al-
zine, 1857. 

Alart : Journal des Pyr. Or. — i858. 

«Revue Catalane» (1907-1908). 

9. Noms de carrers. 

Vidal (P.) : Histoire de la ville de Perpignan. 

Giubeaud : Les rues de Perpignan. — Bulletin S" Agri-
cole, Scientifique & Littéraire (1894-1900). 

Un Tal (Saisset) : Els carrers de Perpinyà. - Cansons 
— Imp. Latrobe : Perpinyà, 1893. 
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io. Crits del Poble. 

Ch. Grandó : Les Cris de la Rue. — Perpinyà : Co­
met, 1915. 

«Revue Catalane». — Bonafont (J) : Crits del Poble. — 
A n y 1912. 

11. Música popular. • Cansons. • Balls. • Goigs. 

Henry : Les danses catalanes. — Perpignan ; Tastu, 1823. 

Ch. Grandó : Les balles. — Monòleg descriptiu, dins la 
Revista «Rialles», 1912; 23 pàgs. 

Vidal (P.) : Histoire de la Ville de Perpignan. 

Vidal (P ) : El Cansoner Català de Rosselló}- Cerdanya. 
— Perpinyà : Julià ( I885- I888) . 

1. Corrandes. — 2. Cansons del Pandero. — 3. Balls y ballades y Con­
trapès llarch. —4. Cansons Populars. — 5. Relació de la vida del Pastor. 

Parmentier y Petit : Noéls populaires en catalán et en 
français. — Perpinyà : Latrobe; dos series, sense data : 
i.a, 32 pàgs.; 2.a, 43 pàgs. 

Delhoste : Noèls catalans. XV siècle. — Slí- Agricole, 
Scientifique & Littéraire; 1866. 

J. Jammet : Goigs y Càntics. — 1877; Espica : Agly. 

Vidal : Recueil de goigs et Cantiques Roussillonnais. — 
Perpinyà : Comet, 1886. 

Saisset (Un Tal) : L'Hortolana. — Paraules y Música; 
Perpinyà : Latrobe, 1888. 

Vidal : Manada de goigs. — Perpinyà : Julià, 1890. 

Vilarem et Carcassonne : Vingt chansons populaires du 
Roussillon. — Payret, 1892; 2.a edició : Perpinyà, Pomés, 
1903. 

Baille (Gabriel) : Montanyes regalades. — Amb piano 
i noticia sus la Cansó popular; Perpinyà : Pomés, 1905. 
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El goig dels Ous. — Imprempla Pomés : Perpinyà. 

Els goigs de Font Romeu (música), Saleta. — Comet : 
Perpinyà. 

Chauvet (H.) : Histoire du Parti Rèpublicain dans les 
Pyr. Or. — Perpinyà : Indépendant. (Hi ha velles cansons 
polítiques). 

Cansons de l'Aragó («Veu del Canigó»). 
«Veu del Canigó» (1910-1914). 
«Revue Catalane» (1906-1916). 
«Montanyes regalades» (Revista); 1916. 
Revista «Ruscino». — Estudi d'En Berga sus les cançons 

catalanes. 

12. Jocs de Mainada.»Jocs de persones. 

Lluis Pastre : Le Catalán Populaire en Roussillon. — 
«Revista Catalana»; 1908. 

Ch. Grandó: Aqueixa Mainada (comedia en un acte).— 
Comet : Perpinyà, 1913. 

Amade (Joan) : Rejrans Populars. — «Revista Catala­
na»; 1907. 

Pons (J. S.) : La mateixa Revista (1908-1914). 
Amade : Endevinalles.—«Revista Catalana» (1910-11-12). 
«Veu del Canigó» (1910-1914). 
«Revue Catalane» (1906-1916). 
Joan de la Sanya : «Rialles», 1906, Latrobe : Una par­

tida de truc a París. 
«Revue des Langues Romanes», Montpeller. — Des 

d'avans de l'any 1870. 
CARLES GRANDÓ. 

P«rpiay*. 
Sociití d'Btudeí C*t>:*r.ei. 





PUBLICACIONS REGISTRADES 

A) ETNOGRAFÍA I FOLKLORE 
CATALANS 

ALBRANCA (Francesc d'). — Pseudònim de Fran­
cesc Camps i Mercadal. 

Nostra Patrona i sa crítica. (Tradició de la Mare de 
Deu de Monte-Toro). Revista «Monte-Toro». Año III, nú­
mero 34. Ciudadela, 1914; in-4.0, 71 pàgs. 

Donatiu de l'Autor. 

ALCOVER, Pvre. (Mn. Antoni M.a). 

Aplec de Rondaies Mallorquines d'en Jordi des 
Reco. (Pseudònim de Mn. Alcover). 

Donatiu de l'Autor. 

TOM I. Sebastià Pizà, Mallorca, i8g5; ¡n-4.0, 274 pàgs. 
TAULA : 

En Juanet i es set missatges. — Un Festetjador. — S'Hermosura del 
Mon. — Sa Fia des Carboneret. — En Martí Tacó. — Es Ca d'en Búa i 
es moix d'en Pejulí. — N'Estel d'or. — Na Magraneta. — Sa jaia Xeloc 
i sa jaia Bigalot. — En Juanet de sa gerra. — Es tres Germans i es nou 
Gegants. — En Pere de sa butza. — Es set Ceros. — Es Segador i sa 
Beata. — En Salom i es Bal·le. — N'Agraciat. — Es Castell d'iràs i no 
tornaràs. — Es quatre Germans. — S'Homo i es Lleó. — N'Espardenye-
ta. — Es dos Bessons. — Sa Raboa i s'Erissó. —Sa rondaia d'En Vit. — 
Un pas que li succeí a St. Pere amb el Bon-Jesús i ets altres apòstols. 

(1) Han cooperat molt eficaçment a aquesta secció i a la següent de 
«Recerques inèdites registrades», D. Josep M." Batista i Roca i D. Manuel 
Parés Villamur, alumnes de les Facultats de Filosofia i Lletres i Dret, i 
D. Jaume Roca i Valls, alumne del Seminari Conciliar de Barcelona. 

Quan res s'indiqui sobre la procedencia de les obres, s'entendrà que han 
sigut adquirides per V Arxiu. 

Tornem a advertir aquí que transcribim les obres segons la mateixa or­
tografia en que són publicades. 
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TOM [I. Editorial Ibérica, Barcelona, 1913; in-4.0 318 
pàgines. 

TAULA : 

Guardauvos de pedra redona, de ca qui no lladra i d'homo roig. — 
En Pere de sa coca. — Es Port de sa cibolla blanca. — En Pere poca 
por. — Es soldadet de sa motxilla. — La Pomarrina. — En Pere tort. — 
Sa fia del Sol i de la Lluna. — L'amo de So-na-Moixa. — La Princesa 
bella. — Es fii des Pescador. — La flor romanial. — En Gostí lladre. — 
Tres germans desxondits. — Sa Comtessa sensa braços. — Es poal flo­
rit. — Es reim del rei-moro amb set pams de morro. 

TOM III. «La Sinceridad» Sóller (Mallorca). 1913; 
in-4.0 319 Pags-

TAULA : 

¿Val més matinejar que a missa anar? — En Juanet de l'onso.— 
L'amor de les tres taronges. — Es canyamet, s'aset i sa serra-porra. — 
En Pere Grí. — En Ferrandí. — En Pere des Forn. — S'estudiant de sa 
cova de Salamanca. — En Pere de sa xuia. — En Juanet i es Gigant. — 
Es gallet, s'anyellet, sa godineta i es drac. — Es lladre fadrí i es lladre 
casat. — Es gorrionet. — Sa cama-rotgera. — Es fustet. — Mestre Nadal 
de sa placeta del Socós. — Amics de barret i amics vers. — En Toni Ga-
rriguel·lo. — Un pare i quatre fiis. 

TOM IV. Tipografía Católica de Sanjuan, Germans, 
Ciutat de Mallorca, 1914; in-4.0 3'6 pàgs. 

TAULA : 

En Pere de la bona roba. — Es llum de la terra. — Sa muleta de pla­
ta. — Sa titina y sa geneta. — Ous de somera. — Es rossinyol y sa ros-
sinyola. — Es corp y sa raboa. — Sa raboa y es gat. — El rey y un car­
boner. — Un sollerich. — Sa penitencia de sa beata. — Es filachs. — Un 
sollerich y un frare. — Un ronyós, un poyós y un mocós. — Es voltor y 
es buscaret. — Un soldat qu'havía servit deu anys. — Madó Fenoyassa 
y los seus. — Tres jovenets. — Tres germans beneyts. — Un misser ata-
bacat. — Es llop y s'auveya. — Un qui trobà sabata de son peu. — Un 
pastor y un misser. — En Trompetet. — Un geperut y un gigant. — Es 
conseys del rey Salomó. — Mestre Jaume Figuereta. — Es jay de sa ba-
rraqueta. —Sa mitja faveta. — S'hortolà des'hort des gabre. — Ets Amos 
de So'n Sales, So'n Saleta y So'n Sali. — Una al·lota desxondida. — Dos 
qui duyen conversa enrera. — S'etlecsó des campanar d'Andratx. — 
S'homonet com un grí. — Un al·lota que'n va sebre. — El Bon Jesús y 
St. Pere y s'Amo des Tossals verts. — Un pagès desxondit. — Estudiants 
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de la sopa — Sa rateta. — Sa bella ventura o esca negre sense nas. — 
Tres hereus llests. — S'aucellet de set Mengos. — Una mala boca y una 
mala llengo. — El príncep corp. — Tres germans. 

TOM V. Felip Guasp i Vicens, Mallorca, 1909; in-4.0 

3^9 Pàgs-
TAULA : 

Es cans i ses llebres. — Com es qu'es capxeriganys duen corona. — 
Com es qu'es bous llauren sense coixi. — Com es que no troben nius de 
cega. — Com es que ses beyes, en picar, se moren. — Com es que ses 
mules llauren am coxí i que no fan mulats. —Com es que des tres reys 
des «Betlem» n'hi ha un am sa barba blanca. — Com es que ses cader­
neres tenen plomes vermeyes en es coll. — Es jay de sa lluna. — De com 
Noé feya l'arca. — Sa roca des Castellet y s'encantament que hi ha. — 
De com Luter y Sèneca estudiaven a sa cova de Salamanca. — De com 
Sèneca va confondre En Luter — Com es que a totes ses festes de la 
Mare de Deu hi ha romanins florits. — Com es que ses serres entrescades 
serren millor. — De com es porchs enganyaren el dimoni. — De com el 
dimoni comprà un ruc. — Ses oronelles. — Com es que se diu quc's blat 
té sa cara del Bon Jesús. — Es puig de Randa. — Es puig de sa font. — 
Com es qu'ets ametlers florexen primer que tots ets abres. — Sa sopega-
da des gigant. — Perquè ses beyes no van casi may a ses argelagues ni a 
sesgatoves. — De com es sol y es vent se provaren. —Sa mare de St. Pere. 
— Ses temperes de St. Tomàs. — Es pastor de Sa Llapassa. — S'oguer 
de sa Llapassa. — Com es qu'en sa corema toquen vespres abans de milx 
die. — Com es que tots es dissaptes fa sol. — Eclipse de lluna. — Com 
es que ses iglesias solen estar girades en es ponent. — L'arca de Noé, ta­
pada de neu. — S'ànima des reco d'en Vives. — Sa cuca de Sa Mola. — 
Perquè es que no convé tayarse es pel de s'esquena. — No convé dexar 
perdre res. — Sa flor de felguera y es dimonis boyets. — Ets aglans, ses 
carabases y St. Pere. — Es puig de tes bruxet y el rey En Jaume. — Sa 
Uenegada des cavall del rey En Jaume. — Ses potades des cavall del rey 
En Jaume. — Es puig del Retx. — De com el Bon Jesús criava el mon y 
el dimoni hi volgué posar sa ditada. — Es tresor dei puig de Na Fàtima. 
— Sa por de Mancor. — Es poll des penyal de ca'n Vicens. — L'amo'n 
Biel Perxanch y la dona d'aygo. — S'encantament des puig de ses Tala-
yes. — S'encantament de So'n Lluch. — Ei Bon Jesús i St. Pere i En Bru-
xa. — Senyes del judici final. — Sa bubota blanca. — Com es que may 
plou fort de grec. — Sa torre de Babilonia. — El rey En Jaume y es Tex. 
— S'aygo, es vent y sa vergonya. — De com el rey E., Jaume va pendre's 
castell d'Alaró. — Es salt d'En Fenoy. — Com es que ses dones tenen 
mes poch cervell que'ts hornos. — Es gigants des puig de Sani Sauvador 
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de Felanitx. — Que fan es sembrats per Sant Gregori. — Com es que's 
campanar de Sineu està una mica decantat de l'esglèsia. — Ses aranyes 
del Bon Jesús. — Es cavall de Mahoma. — Es negret de Sa Coma. — Sa 
diada de St. Juan. — Sa cova de So'n Curt d'Alaró. — Es canet de Sant 
Llatze. — La sirena de la mar. — Es pex Nicolau. — Ses serps de Ma­
llorca. — L'abat de la Reyal. — Ses cames des retgidors de Porreres. — 
Sa cova de Na Juana. — De com ets andritxols anaren a un misser de 
ciutat per un consey. — Un consey de Salamó. — Presa des castell de 
Sanlueri. — S'avench d'En Corbera. — En Planiol, es glosador. — Sant 
Vicens Ferrer y un carboneret. — Sa por des Putjet. — Sa cova des cas­
tell d'Alaró. — Un pont que's moros volien fer. — Es castell d'Alaró, es 
puig de s'Eucadena i ses bruxes. — Es peu de St. Cristòfol. — S'avench 
d'En Corbera. — Com va esser que's va fer es puig de Randa. — De com 
St. Vicens Ferrer predicà a So'n Gual de Valldemossa. — St. Vicens Fe­
rrer i un taverner que's torrent li prenia's serró. — Sa caseta de St. Vi­
cens de Valldemossa. — Petjades des cavall de Sant Jordi. — De com 
St. Pere va voler calar axí com el Bon Jesús. — Lo que succeí a n-es mo­
ros una vegada a Valldemossa. — Com es que hi ha pobres i richs a n-el 
mon. — En Tià de Sa Beyal. — La primera proesa del rey En Jaume. — 
Un'àguila i el rey En Jaume. — Sa pica des cavall del rey En Jaume. — 
Sa primera missa a n-el Pantaleu. —Sa pedra sagrada. —Ses Munta­
nyes des Tresor. — Lo que va succeir com el rey En Jaume estava a ses 
portes de la mort. — Lo que comaná'l rey En Jaume com se moría i lo 
que succeí com va esser mort. — Sobre's sembrar. — ¡ Fora tayar sa pas­
ta am cap eyna de tay I — Es pas des retgidors de Sant Juan. — | Alerta 
en fer escudella de llet formetjada! — Sa llagosta envers la Mare de Deu 
i Sant Jusep. — Un mul que's va beure's sol. — Una cusseta negre i un 
mox negre. — La Mare de Deu de St. Llorens des Cardessar. — Es pas 
del rey Salomó. — Es do que demaná'l rey Davit a Deu. — Lo que li 
succeí a Sansó com li hagueren tayats es cabeys. — Com acabà Sansó. — 
Es dimonis boyets de Maynou. — Es corp de ses Puntes. — Lo que 
diuen es galls en cantar. — Es tresor d'Aufabi. — Una pedra de Binifo-
rani. — Recordanses del rey En Jaume dalt es Tex. — Un'erba que de-
xaren es moros. — Es llop des Puig de sa cova negra. — Sant Vicens 
Ferrer i un picapedrer que guanyaba set sous de jornal. — Sant Vicens 
Ferrer i En Simonet. —Sa font de Xorrigo. — Es tresor de sa cova d'ets 
Armassets de So'n Noguera. — El rey En Jaume a n-es Tex. — Sa por 
de So'n Fortesa. — Es Comte Mal. — Mes des Puig y des Tresor de Na 
Fàtima. — Es gall de foch de So'n Bru. — S'ortolá de So'n Net. — Sa 
por de So'n Cotoner. — Sa por des ratolí. — De la Passió y mort del Bon 
Jesús. — Es dijuni de Sant Llorens. — Un enginy pe'ses dones que tenen 
sa coa curta. — Una pedra potxosa. — La ciutat de Troya. — La ciutat 
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de Paradela. — Na Pontons. — Temps bo per aregar ses bisties — Ets 
al·lots de So'n Porch. — El Bon Jesús i St. Eloy. —Com es que St. Pere 
era pelat. 

TOM VI. Sebastià Pizà, Palma de Mallorca, 1913; ¡04-.° 
321 pàgs. 

TAULA : 

Es Cavallet de set colors. — Sa bossa buyda i es cànyom. — El Sr. 
Jordi des Pont. — Na Juana i la Fada Mariana. — Tres Al·lotes fines. — 
Tres germans peresosos. — S'Al·lot des barretino. — Es Mitx-poll. — 
Es Negret. — L'Hereu de la Corona. — S'Homo i es Lleó. — VAigo ba­
llant i es canariet parlant. — S'infant que feya vuit. — Na Filet d'or. — 
Na Dent d'or. — Na Roseta. — Un Calatravinetxo. — S'Anellet. — Tres 
Germans i un Gigant. — Na Francineta. — Es Patró Pere. 

Contarelles d'En Jordi des Reco. 2.a edic.; Amengual 
i Muntaner; Mallorca, I9i5; in-8.°, 608 pàgs. 

Donatiu de l'Autor. 

TAULA ABREVIADA : 

I Quina Pobilal — Corema, Setmana Santa i Pasco. — Des trebai surt 
es profit. — Es Pobil d'ets ossos. — Un Estudiant per forsa. — N'Andreu 
Reco. — Ses Matanses. — Ses Festes de Nadal. — Es Baleu de So'n Tuti. 

Pertret per una bibliografía filológica de la Llengua 
Catalana del temps més antic fins a 31 de Desembre 
de 1914. Apendic en el Tom. VIII del Bolletí del Diccio­
nari de la Llengua Catalana. Amengual i Muntaner, Ciu­
tat de Mallorca, igi5; in-8.°, CXIV pàgs. Conté nombroses 
indicacions sobre autors y obres folklòriques. 

Donatiu de l'Autor. 

ALTAMIRA y CREVEA (Rafael) 

Derecho Consuetudinario y Economia popular de la 
Provincia de Alicante. Premiada por la Real Academia 
de Ciencias Morales y Políticas en el 6.° concurso especial 
sobre dichas materias, (año de 1903) Lema : La millor 
terra del mon. — Asilo de Huérfanos del Sdo. Corazón de 
Jesús, Madrid, 1915; 127 pàgs. 

Donatiu de l'Autor. 

ii 
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T A U L A ABREVIADA : 

Descripción de la Pcia. de Alicante. — La familia. — Arrendamien­
to. — Tierras comunes, usos y servicios comunales. — Bienes de pro­
pios. — El trabajo. — Jornales. — Jornadas. — Cuadrillas. — Trabajo 
industrial. — Industrias manufactureras y fabriles. — Industrias de mar. 
— Organización de los pescadores. — Cooperación. —Cofradías. — So­
ciedades. — Socorros. — Pastores comunes. — Ayudas a los mozos de 
labranza. — Costumbres relativas al agua de riego. — Las fundaciones 
de Belluga. 

ANÒNIMS 

Una llegenda sobre'l temple parroquial. Revista «Em-
porion», Torroella de Montgrí. Any 1, n.° 11, 6 Juny tç)i5. 

Oració. Revista «Emporion», Torroella de Montgrí. 
Any I, n.°8, 18 Abril igi5. 

Proverbis y Adagis populars. Valls y Comp. Calella, 
1 9 1 5 ; 2 pàgs . 

Donatiu de l'Autor ( En Josep Bordas i Barbier). 

ARIET BARBERIS (Dr. Antoni) 

Topografia mèdica de Viladrau (Montseny). Fidel 
Giró, Barcelona, 1915; in-4.0, 220 pàgs. 

Donatiu de l'Autor. 
VEGI'S PRINCIPALMENT : 

1 Secció Biológica : Vida psíquica, Religió, Costums, Medicina po­
pular. II Secció Etnográfica (descripció del genre de vida de la població). 

BALARI Y JO VAN Y (José) <»' 

Orígenes históricos de Cataluña, Barcelona, 1899. — 
Exemplar en la Biblioteca de la Facultat de Filosofia i Lie-
tres, secció d'obres de professors i ex-alumnes. 

Conté aquesta llorejada obra del venerat mestre de la 
Facultat, abundosos materials per a la Psicologia i Etno­
grafia catalanes. Citem especialment : i." Part, Geogra-

(1) Complementarem un altre dia el* fons etnógrafo i folklòric de l'obra 
total del Dr. Balan. 
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fia, c. XXVIII, p. 257. Caracteres étnicos de los nombres 
geográficos. — Nombres metafóricos. — El hombre. — El 
buey. — La cocina. — La bodega. — El baño. — El circo 
— Comentarios, c. XXVI, Denominaciones caprichosas. — 
Apodos, etc., p. 231. 4.a Part : Civilización (tota ella ofe­
reix gran interés). V. particularment, c. IX, Últimas volun­
tades. — Difuntos. — Lavadura y vela de cadáveres. — 
Vestido. — Exposición de los cadáveres. — Sepultura. — 
Convite de difuntos. — Sufragios. 

BASSA (Gracia) 

Corrandes baix-empordaneses. Revista «Emporion», 
Torroella de Montgrí. Any I, n.°g, 2 Maig igi5. 

BATISTA Y ROCA (Joseph M.") 

De Folklore . Revista «Sa Marjal». Sapobla (Mallorca). 
Any VII, n.° 83, 1 Nov. IQI5. 

Donatiu de l'Autor. 

De l'importancia del Folk-lore. Revista «Emporion», 
Torroella de Montgrí, Any I, n.° 7, 4 Abril 1915. 

Donatiu de I'Autor. 

BERTRANA (P.) 

El Manaia. Diari «El Autonomista», Gerona, 22 Abril 
1916. — Descripció d'aquest tipu popular de la processó de 
Setmana Santa a Gerona. 

BORDAS BARBIER (Josep M.a) vegi's també: Anònims. 

Collaret de perles. Enfilall de Proverbis y Adagis fi. 
losòfics populars. «Llevant Gràfich», Canet de Mar, 1912, 
in-8.°, 159 pàgs. 

Donatiu de l'Autor. 

BURGAS (Agusti) vegi's : Maxlim. 
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CAMPS I MERCADAL (Francesc) vegi's : Al branca. 

CAÑAS Y MANÉ (Joseph) 

Explotació del Cultiu Agricol. Estudi econòmich. Pere 
Alegret y Vilaró, Vilafranca, 1907, 39 pàgs. Aquest estudi 
es fet principalment a base d'observacions d'Economia y 
Dret Consuetudinaris de la comarca del Penades. 

Donatiu de l'Autor. 

CAPMANY (Aureli) 

Cançoner Popular (Tercera Serie). Lletra, tonada i no­
tes. Segons es diu, «El Cançoner Popular» començà a es­
tampar-se en la ciutat de Barcelona, a l'impremta «La Re-
naixensa», sortint la cançó núm. I, l'any 1901, i s'acabà en 
la mateixa ciutat, a l'impremta «L'Avenç» amb la cançó 
núm. C , l'any 1913. 

Donatiu de l'Autor. 
INDEX (núms. LXVII-C) : 
L'Hereu Riera. — La Passió de Sant Pere. — Mambrú. — La Calan­

dria. — Coses del jovent. — La Ploma de perdiu. — El Fill del rei.— 
Concell. — Els Segadors. — Mariagna. — L'Adoració dels pastors. — La 
Mala nova. — La Noia d'Empordà. — Cançó de lladre. — El Frare i la 
pastora. — La Flor de llorer. — Els Vuit dolors. — Pau Gibert. — El 
Frare blanc. — La Bella pastora. — El Tarongeret. — La Gata i el Beli­
tre. — La Rosada. — La Vella de Paris. — El Dubte de Sant Josep. — 
Montanyes de Canigó. — Alegria de Sant Josep. — Montanyes regala­
des. — La Jutgessa. — Fum, fum, fum. — Francisca Ferrera. — Presents 
de boda. — El Pastoret. — El Carboner. 

CARRERAS Y CANDI (Francesch) 

L o Castell de la Roca del Vallés. Estudi històrich do­
cumentat. «L'Avenç», Barcelona, i8g5, in-8.°, 158 pàgs. 
Vegi's principalment : Tradició del cròwmlech deSta . Ag­
nès (de Malanyànechs). 

Donatiu de l'Autor. 

Lo Castell de Burriach o de Sant Vicents (excursió, 
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historia y tradicions). Biblioteca històrica del Maresma. 
Vila y Font, Mataró, 1908, in-4.0, 322 pàgs. 

Donatiu de l'Autor. 
VEOI'S PRINCIPALMENT : 

Cap. XXI. — Apropòsit de tradicions y bruixes; c. XXII. — La pinta 
de la bruixa; c. XXIII. — Un viatge ab les bruixes; c. XXIV. — L'en­
giny de la Castlana; c. XXV. — La Creu del Bey o de la Beya; c. XXVI. 
— La Cadira d'or del Castell ;c. XXVII — Excursió nocturna a Burriach. 

Excursions per la Catalunya Aragonesa y Provincia 
d'Osca. Primera part : Somontano y Barbatania. («Centre 
Excursionista de Catalunya»). * L'Avenç», Barcelona, 1912, 
in-4.0, 154 pàgs. Vegi's especialment l'estudi : «La Barbo-
tania o Barbatania ¿es ethnicament catalana?» (pàg. 113). 
Referències a les costums dels llocs visitats : vegi's especial­
ment, «Fraga» (pàgs, 11-24), * e n particular les interes-
santissimes costums de bodes d'aquest lloc. 

Donatiu de l'Autor. 

Notes històriques de Sant Hilari Ça-Calm. Fills de 
Domingo Casanovas, Barcelona, 1911; 178 pàgs. Vegi's prin­
cipalment el cap. XVI. Esclaus y costums. 

Donatiu de l'Autor. 

CARRERAS Y ARTAU (T.) 

La Reforma interior y la qüestió de la redimibilitat 
dels censos de Barcelona y de tot Catalunya. Estudi de 
biologia jurídica catalana. «La Académica», Barcelona, 
1908, in-8.°, 46 pàgs. — En aquest estudi es exposada la 
situació consuetudinaria actual de aquella qüestió. 

Donatiu de l'Autor. 

CASTELLÀ Y RAICH (Gabriel) 

Monografia histórica y folk.lòrica del Culte dels 
igualadins a la Mare de Deu. Nicolau Poncell, Igualada, 
1908, ¡n-8.°, I5 I pàgs. 

Donatiu de l'Autor. 
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CASTELLÀ C. M. F . (Josep) 

Lo Bailet (Monólec). A. Gost, Barcelona, 1913; in-8.°, 
18 pàgs. — V. al final la cansó popular del Bailet, reculli-
da i transcrita per l'Autor. 

Donatiu de l'Autor. 

CORTILS Y VIETA (Joseph) 

Ethologia de Blanes. Folk-lore Català. Biblioteca po­
pular de la Associació d'Excursions Catalana. Alvar Verda­
guer, Barcelona, 1886; in-8.°, 201 pàgs. 

Donatiu del Centre Excursionista de Catalunya. 
TAULA ABREVIADA : 

Caràcter moral. — Costums corresponents a diversas festas del Any. 
— Preocupacions. — Cuentos. — Cansons populars (tonada y lletra).— 
Joguinas infantils. — Cansons y jochs feyners o de tasca. — Peculiari­
tats idiomàticas. — Onomatología. 

COSTA (Pedro) 

Piadosa Peregrinación. Descripció de la costum del 
Peregrí de Tossa. Diari «El Norte» de Gerona, de 20 de 
Gener de 1916. 

ESPELT Y CASALS, Pvre. (Josep) 

Flors bosquetanes. Novela original de costums. «Im­
prenta de Sant Josep», Manresa, 1901; 111 pàgs. Vegi's es­
pecialment pàgs. 23-32, en les que's descriu la festa La Pa­
tum i altres costums de Berga. 

Donatiu de l'Autor. 

FARNÉS (Julita)-

La Malcontenta. Armonisada pera cant y piano pel 
mestre Joseph García Robles. «Musa Catalana», i.a Serie, 
n.° 1; Bartomeu Baxarías, Barcelona, 1908, in-4.0, 8 pàgs. 

Donatiu de l'Autora. 
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Marta. Armonisada pera cant y piano, pe'I mestre Felip 
Pedrell. «Musa Catalana», [.' Serie, n.° 11. Bartomeu Ba­
xarías, Barcelona, 1908, in-4.0, 8 pàgs. 

Donatiu de l'Autora. 

La Nit de Nadal. Armonisada pera cant y piano, pe'I 
mestre Joan Salvat. «Musa Catalana», 1.* Serie, n.* III. Bar­
tomeu Baxarías, Barcelona, 1908, in-4.0, pàgs. 8. 

Donatiu de l'Autora. 

Zumzeta zom. Armonisada pera cant y piano, pe'I mes­
tre Ramón Novi. «Musa Catalana», l* Serie, n.° IV. Bar­
tomeu Baxarías, Barcelona, 1908, in-4.0, 8 págs. 

Donatiu de l'Autora. 

La Metzinera descarada. Armonisada pera cant y pia­
no, per Na Marguerida Orfila. «Musa Catalana», 1.* Serie, 
n.° V. Bartomeu Baxarías, 1908, in-4.0, 8 pàgs. 

Donatiu de l'Autora. 

FARNÉS (Sebastià) 

Assaig de Paremiologia Catalana comparada. Vol. I 
ilustrado Catalana, Barcelona, 1913, in-8.°, 320 pàgs. 

Donatiu de l'Autor. 

FERRER GINART (Andreu) 

Rondaies de Menorca. Folk-lore Balear. Vda. de Sal­
vador Fàbregas, Ciutadella, 1914, in-4.°, 228 pàgs. 

Donatiu de l'Autor. 
TAULA : 
En Pere de sa fava. — Sa Cabreu. — Es Falconet. — Es vei Matei i 

es vei Tirulil-lu. — S'aufabia de sa ventura. — S'Aada. — N'Espardenye-
u . — En Pere de s'aigo. — El Bon Jesús i Sant Pere. — Ses tres parau­
les de la Reina. — En Pere des fabiol. — Sa cabra i es cabrit. — Es Xiu-
ronet. — Sa Paparreta. — Es vei des dublés. — Es set bandolés. — 
S'animalet vert. — Mestre Gelabert. — Sa criada trapacera. — Es bibi-
loti. — En Pere de sa masa. — Es tret germans. — Sa jova de penva-
mabre 
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GAYA TOMAS (Manel) 

Dites, modismes, giros y mots fets presos de la boca 
del poble. Jochs Florals de Lleyda. — Volum del any 1907. 
Vegi's pàgs. 61-73. Sol y Benet, Lleyda, 1907, in-8.°, 135 
pàgines. 

Donatiu de D. Enric Arderiu. 

GRAHIT (Josep) 

Les Sardanes. Girona, 1913, in-8.°, 39 pàgs. Pròleg d'En 
Carles Rahola. Es un estudi descriptiu i tècnic de la tipica 
Jança. 

GRANDO (Carles) 

Les vieilles superstitions medicales en Roussülon. 
Revista «Gazette Catalane», Perpignan. 1." Année, n.°6 et 
2.me année n.° 7. Dec. 1912 y Jan. 1913. 

Donatiu de l'Autor. 

Perpignan Pittoresque. — Les Cris de la Rue. — No­
tes de Folk-lore. Comet, Perpignan, 1915, in-4.c, 30 pàgs. 
Amb les corresponents il·lustracions musicals. 

Donatiu de l'Autor. 

GRIERA (Antoni) 

Els noms dels vents en català. Butlletí de Dialectolo­
gia Catalana, Juliol-Decembre, 1914, pàgs. 74-96. Amb il-
lustracions folklòriques sobre l'assumpte. 

Donatiu de la Secció Filològica de l'Institut d'Estudis Catalans. 

L'estudi de la llengua i l'excursionisme. Butlleti del 
Centre Excursionista de Catalunya, núms. 255 i 256. Ti­
ratge apart, «L'Avenç», Barcelona, 1916. Abundoses i inte­
ressants referències a procediments i materials folklòrics i 
etnogràfics de Catalunya. Com apèndix, un mapa de les te­
rres catalanes en el que s'indiquen les fronteres del català 
enfront del llenguadocià, gascó, aragonés, castellà i sard. 

Donatiu de l'Autor. 
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GOMIS (Cels) 

La Vall de Hostoles.Centre Excursionista de Catalunya. 
Alvar Verdaguer, Barcelona, 1894, ¡n-8.°, 31 pàgs. Vegi's 
principalment : pàgs. 26-31, Tradicions de la Vall d'Hós-
toles. 

Donatiu del Centre Excursionista de Catalunyr. 

Zoologia Popular Catalana : modismes, aforismes, 
creencies, supersticions, etc. etc., que sobre'ls animals hi 
ha a Catalunya, ab gran nombre de confrontacions. Biblio­
teca Folk-lòrica del Centre Excursionista de Catalunya. 
«L'Avenç», Barcelona, 1910, in-8.°, 487 pàgs. 

Donatiu del Centre Excursionista de Catalunya. 

Folklore Català. Revista «Arxiu d'Estudis del Centre 
Excursionista de Terrassa», núm. VI, Març de 1912. L'Au­
tor exposa un plà sistemàtic d'investigacions folklòriques. 

Donatiu de D. Aureli Capmany. 

JORDÀ I CANAL (J.) 

Aforismes Catalans. Assaig d'estudi. J. Sallent. Saba­
dell. in-8.°, 26 pàgs. 

Donatiu de l'Autor. 

MARLÉS Y D E CUSA (Luis de) 

Estudio médico topográfico y estadístico de Lérida. 
Casa de Misericordia, Lérida, 1883, in-4.0, 116 pàgs. Vegi's 
principalment : Mesografía, cap. IX. — Vestidos en Léri­
da; y Demografía Estática de la población, cap. VI. — Re­
ligión en Lérida. 

Donatiu de D. Vicens Feliu i Egidio. 

MAS I SERRACANT (D.) 

La Cançó Popular a tret de mainada. Iberia Musical, 
Barcelona, 1916, in-4.0, 49 pàgs. 

Donatiu de l'Autor. 

12 



9 0 ARXIU D'ETNOGRAFÍA I FOLKLORE 

T A U L A : 

El Desembre congelat. — Fum, fum, fum. — La Pastoreta. — L'He-
reu Riera. — Els Fadrins de Sant Boi. — El Bon Caçador. — Montanyes 
Regalades. — El Cant dels Aucells. — El Rossinyol. — La Filadora. — 
La Ploma de Perdiu. — Els Tres Tambors. 

MATAS (JOAQUIM) 

Castillo de Salas y sus Términos. Antiguo Condado de 
Besalú. Juan Bonet, Olot, igo5, 210 pàgs. Vegi's principal­
ment : El Duende (La Por). VI. Costumbres, Contratos, 
etc. 

Donatiu de l'Autor. 

MASRIERA (Arturo) 

El Señorío de Salas y su leyenda. De la serie : Proce­
res catalanes de vieja estirpe. Diari* La Vanguardia», Bar­
celona, 13 y 27 de Juny 1915. 

MAXLIM (Pseudònim de Agustí Burgas) 

Les Murratxes. Diari «El Norte» de Gerona, 21 de Ju­
liol de 1916. Referencia al ball d'aquell nom, supervivent a 
Lloret de Mar (Gerona). 

PAGÉS (Ignaci) 
Corrandes. «Semanario de Palamós», núms. 20 i 21, 

14 i 21 de Febrer de 1884. 
Donatiu de D. Agusti Camós i Cabruja. 

La Cercavila y las Cansons de Palamós. «Semanario 
de Palamós», núms. 18 i 19, 31 de Gener i 7 de Febrer de 
1884. 

Donatiu de D. Agustí Camós i Cabruja. 

PAGÉS (Narcís) 

La Fiesta Mayor. «Semanario de Palamós», núms. 91 
i 93, 24 de Juny i 9 de Juliol de 1885. 

Donatiu d'Agustí Camós i Cabruja, 
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PARERA (Joan) 

Monuments prehistòrichs. Claper des Puig de na Vissa. 
(Creences relacionades amb aquests monuments). Revista 
«Sa Marjal», Sapobla (Mallorca), 1 Juny, 1916. 

Donatiu de l'Autor. 

PINAS, Pvre. (Mn. Ramón) 
Ball de la Mare de Deu del Tallat. Josep Pijoan. Ta­

rragona, 1914, in-8.°, 45 pàgs. 
Donatiu de l'Autor. 

Llibres dels Miracles de la Mare de Deu del Tallat, 
venerada a Rocallaura. Josep Pijoan, Tarragona, IQI5, 
in-8.°, 42 pàgs. 

Donatiu de l'Autor. 

POL (Antoni) 
Els Ministrils de s'Ajuntament. Diari «La Almudaina». 

Ciutat de Mallorca, 10 Juliol, 1915. 
Donatiu de l'Autor. 

Es xibiu de son Pelat. Ibid. 1 de Juliol 1916. 
Donatiu de l'Autor. 

Tonada de Sa Tafona. (Folk-lore Musical Mallorquí). 
Amengual y Muntaner, Ciutat de Mallorca, in-4.0, 4 pàgs. 

Donatiu de l'Autor. 

De Mallorca. Costumbres, Recuerdos y Curiosidades. 
Amengual y Muntaner. Palma de Mallorca, 1916. Tom. I. 
in-8.°, 94 pàgs. 

Donatiu de l'Autor. 

PONS (A.) 
Notes Folklòriques. I, II, III, IV, V. Setmanari «La 

Aurora», Manacor, núms. 469, 18 Setembre igi5; 473, 
16 Octubre 1915; 476, 6 Novembre igiS; 478, 20 Novem­
bre 1915; 482, 18 Decembre I9i5; que contenen interessants 
referències sobre l'historia del Folklore a Catalunya. 

Donatiu de l'Autor. 
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Es Bemadet i es capell «en picos». Rondaia mallor­
quina. «La Aurora», Manacor, n.° 472, 9 Octubre 1915. 

Donatiu de l'Autor. 

Un bon germà. Rondaia popular de Mantua (Italia). 
«La Aurora», Manacor, núms. 473 y 476. 16 Octubre i 6 
Novembre 1915. 

Donatiu de l'Autor. 

PORCIOLES (Joan de) 
Notes Folk-lóriques de la Vall d'Ager. Folk-lore ca­

talà. (Biblioteca popular del «Centre Excursionista de Cata­
lunya», vol. VII). Alvar Verdaguer, Barcelona, 1899, in-8.°, 
54 pàgs. Pròlech del Sr. Maspons y Labros. 

Donatiu de l'Autor. 
T A U L A ABREVIADA : 

Costums jurídiques. — Costums referents al contracte de soccida (Con-
lloch. Migenques o mitgeres. Partició ab la migenca a mig guany. Parti­
ció ab les migenques especials. Compres d'herbes). — Costums referents 
al desempenyamcnt de finques y conreu de terres (Reivindicació de fin­
ques. Conreu de terres). — Costums referents al régimen familiar (Capí­
tols matrimonials). — Costums locals (populars): Cap d'any. La festa ma­
jor. Sant Blasi o Blay. Corpus Christi. L'Acatament. Les dances. Aplechs. 
Lo Tambor. La festa dels estudiants (Sant Nicolau de Bari). La tronca 
(tió) de Nadal. — Los Ignoscents. — Tradicions : La Guilleumota. —Vo­
cabulari. — Apèndix. 

PUIGPEY (Joan) 
Folk-lore. — Oració contra les bruixes. — Dos casos 

de bruixeria. — Oració per allunyar el mal temps. Re­
vista «Emporion»Torroella de Montgrí, n.° 6, 21 Març 1915. 

Donatiu de l'Autor. 

Una interview. Damunt la mateixa Revista, n.° 7, 4 
Abril, 1915. Conversa amb una vella sobre bruixes, etc. 

Donatiu de l'Autor. 

RAMÓN G. (En) 
La Sardana Selvatana. Llibret útil per cualsevol per­

sona que vulgui apendrer de ballà sardanas Uargas, espli-
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cant totas las reparticions : Girona, Manuel Llach, 1899, 
16 pàgs. Conté un detallat i curiós cuadre sinòptic de les 
reparticions de l'esmentat ball. 

R E C Ó (Jordi des) vegi's : Alcover. 

ROGER (Martí) 

Els t ipus socials de la producció suro-tapera. Premi 
«Agell» de la Societat Econòmica Barcelonina d'Amics del 
Pais. «L'Avenç», Barcelona, 1911, in-8.°, 292 pàgs. Estudi 
de psicología i costums de la classe suro-tapera,especialment 
a Catalunya. 

Donatiu de l'Autor. 

ROSSELLÓ (Juan) 

E s salt d'En Fonoi . «La Aurora», Manacor, ^ "469 , 18 
Setembre 1915. Llegenda relacionada amb el Rei En Jau­
me I. 

Donatiu de l'Autor. 

ROVIRA, Pvre. (Mn. Andreu) 

Monografia. Notes històriques i tradicionals del miracle 
obrat per intercessió de Sant Esteve, proto-màrtir, en el res­
cat de D. Galseràn de Pinós, Senyor de Bagà, (1147-1152). 
Domingo Vives, Manresa, 1914, in-8.°, 19 pàgs. 

Donatiu de l'Autor. 

SERRA I PAGÈS (Rossend) 

E l Cançoner Musical P o p u l a r Català. I, II. III, IV. 
Revista «Renaixement» de Barcelona, núms. 280, 4 Maig 
1916; 281, 18 Maig 1916; 282, 1 Juny 1916; 283, i5 Juny 
1916. 

TODA (Eduart) 

Un poble català d'Italia. L'Alguer. «La Renaixensa», 
Barcelona, 1888, ¡n-8.°, 200 pàgs. 
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VEGI'S PRINCIPALMENT : 

Cap. 11. — La llengua catalana al Alguer. — Refrans. — Poesia po­
pular. — Cançons d'infants. — Jochs de carrer. — Altres cançons y frag­
ments de balades. — Cap. XI. — Industries del Alguer. — L'agricultu­
ra. — Divisió del camp. — Camins. — Ordre relativa als pagesos. —Or-
dinacions dels llauradors en 1637. — La pesca. — Cap. XII. — Relacions 
antigás del Alguer. — La Campanya del viscomte de Narbona. — Cobles 
de la conquista dels francesos. — Festes per commemorar eixa victorià. 

VARIS (Autors) 

Butlletí de Dialectologia Catalana. Abril-Desembre, 
1913-1914; Gener-Juny, 1915. Oficines del Diccionari Gene­
ral de la Llengua Catalana. «L'Avenç», Barcelona. Conte­
nen importants elements auxiliars pera l'estudi del folklore 
català. 

Donatiu de la Secció Filològica de l'Institut d'Estudis Catalans. 

Calendari per a l'any 1916. N. Poncell, Igualada, 1916, 
in-8.°, 12 pàgs. Vegi's principalment : Juliol, Cançó popu­
lar (Sota l'olivera, oliva — sota l'olivera està...) Octubre, El 
Virolet. 

Donatiu de D. Gabriel Castellà. 

Anuari de la Associació d'Excursions Catalana. Any 
segon, 1882. Barcelona, 1883, in-4.0, 612 pàgs. Vegi's princi­
palment : Arthur Osona (Itineraris d'excursions per Coll-
sacabra y las Guillerías); Cels Gomis, Vicens Plantada, Jo-
seph Cortils y Vieta. (Aplech de cansons populars catala­
nes). 

Donatiu del Centre Excursionista de Catalunya. 

Memorias de la Associació Catalanista d'Excursions 
Científicas. 

Donatiu del Centre Excursionista de Catalunya. 

VOLUM I. 1876-1877. Barcelona, 1880, in-4.*, 284 pàgs. 
Vid. principalment ço contingut en l'índex Analític, sota els 
títols : Costums, Poesia Popular, Tradicions y Llegendes. 

VOLUM III. 1879. Barcelona, 1887, in-4.0, 3^8 pàgs. Ve­
gi's principalment ço contingut en l'índex Analític, sota 
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els títols : Costums, Indumentaria, Poesia Popular, Tradi­
cions y Llegendes. 

VOLUM VIII. 1884. Barcelona, 1888, in-4.0, 5i7 pàgs. Ve­
gi's l'índex Analític : Costums, Poesía Popular, Tradicions 
y Llegendes. 

V A L L S , Pb re . (Mn. Josep) 

P r a t s de Llussanés . Resum històrich. G. Portavella, 
Vich, 1912, in-8.°, 90 pàgs. Conté referències folklòriques. 

Donatiu de l'Autor. 

V E R G É S Y M1RASSÓ (Rnt . Dr. D. Àngel) 

Sant L lorens del M u n t : son passat , son present y 
venider . Historia de aquell antiquissim monestir. Llibreria 
Religiosa y Científica, Barcelona, 1871, in-8.°, 176 pàgs. 
Vegi's Apèndix n.° 3 : Llegenda del país sobre lo famós drac 
de Sant Llorens del Munt. (pàg. 157) 

Donatiu de D. Jaume Roca i Valls. 

V E R G É S P A U L Í ( R a m ó n ) 

E s p u r n e s de la llar. Costums y tradicions tortosines. 
(Amb gravats). 

Donatiu de l'Autor. 

TOM. I. Querol, Tortosa, 1909; in-4.0, ^36 pàgs. 
TOM. III. Querol, Tortosa, 1912; in-8.°, 224 pàgs. 
TOM. IV. Querol, Tortosa, 1912; in-4.0, 3°8 pàgs. 

Segons ens adverteix l'Autor, els treballs per al II Tom, 
publicats com articles en la premsa local, encara no han 
sigut recopilats en un volum. 

Monograf ia compend iada . • E r m i t a de la Mare de 
Deu de la Providencia . Querol, Tortosa, 1910; in-4.0, 
77 pàgs. 

Donatiu de l'Autor. 

W E I S ( R ) 
Los Segadors . Diari «El Correo Catalán», Página Li-
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teraria, Barcelona, i5 Juny 1916. Historia i adaptació 
moderna d'aquest himne. 

VIÑAS (Eduard) 
Jocs d'infants. I. Redolins. — Mati, mati de mató. — 

II. A la una la mía mula. — Cunillet. «Emporion», To­
rroella de Montgrí, números 12 i 14, 20 Juny i 18 Juliol 
1915. 

Donatiu de l'Autor. 

Cants populars. Id., núms. 17 i 18, 8 i 26 Setembre igi5. 

Han enviat la Bibliografia completa i detallada de les 
llurs produccions folklòriques, els col·laboradors senyors : 
Aixelà, O. S. B. (Conrad); Bulbena Tosell (A.); Cap-
many (Aureli); Castellà Raich (Gabriel); Damians (Al­
fons). 

Per iniciativa de D. Antoni Serrat d'Argila, alumne de 
la Facultat de Dret, VArxiu ha començat un Recull de 
«Goigs». 
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B) ETNOGRAFÍA I FOLKLORE 
DELS POBLES IBÈRICS 

ESPANYA 

A L T A M I R A (Rafael) 

In te r roga tor ios de E c o n o m i a y Costumbres jurídi­
cas de Asturias . Establecimiento Tipográfico, Oviedo, 
1908; in-4.0, 16 págs. 

Donatiu de l'Autor. 

A T E N E O C I E N T Í F I C O , L I T E R A R I O Y A R T Í S T L 
CO D E MADRID 

Información p romovida por la Sección de Ciencias 
Mora les y Pol í t icas e n el cu rso de 1901 a 1902. Circu­
lar y Cuestionario. Sucesores de Rivadeneira, Madrid, 1901; 
in-4.0, 2 0 págs. — Carta preliminar sotscrita pels senyors : 
D. Rafael Salillas (president), D. Julio Puyol (vicepresi-
dent), y D. Constancio Bernaldo de Quirós, D. Enrique 
García Herreros y D. Guillermo Pedregal (secretaris). El 
«Cuestionario» està dividit en tres parts : «Nacimiento», 
«Matrimonio» i «Defunción». 

Donatiu de D. Telesforo de Aranzadi. 

A R A N Z A D I (Telesforo de) 

Invest igaciones e tnológicas en España . Congreso de 
Zaragoza. «Asociación Española para el Progreso de las 
Ciencias». Madrid, 1908; in-4.0, 4 págs. 

Donatiu de l'Autor. 
A propósi to de a lgunos 5

8 lapones y castel lanos. 
B u s c a p i é de zor tz icos y ruedos . Paul Geuther & Hono-
réChampion, París, tg to ; ¡n-4.0, 16 págs. 

Donatiu de l'Autor. 

U 
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De u n a re lac ión an t ropomé t r i ca t rad ic iona l en Indo­
c h i n a y Alcarr ia . Del «Boletín de la Real Sociedad espa­
ñola de Historia Natural». Madrid, Nov. 1912; in-4.0, 4 pàgs. 

Donatiu de l'Autor. 

Ginar reba . Un poco de apell idos ac tua les en San 
Sebast ián. P a r a las pa r t e ra s . De la «Revue Internatio­
nale des Études Basques», t. VIII, n.° 2. Honoré Cham­
pion, París, 1913; in-4.0, 24 pàgs. 

Donatiu de l'Autor. 

Su r les h a c h e s néol i thiques et le dép iquage du ble. 
De «Bulletins et Mémoires de la Société d'Anthropologie 
de París». París, 11 décembre 1913; ¡n-4.0, 4 pàgs. 

Donatiu de l'Autor. 

Les p ier res prehis tòr iques pour la dép iquage du ble. 
De la «Revue d'Ethnographíe et de Sociologie». Ernest Le-
roux, París, 1914; ¡n-4.0, 8 pàgs. 

Donatiu de l'Autor. 

C A R R E R A S Y A R T A U (T.) 

L a Filosofía del D e r e c h o en el Quijote ( E n s a y o s de 
Psicología colectiva). Contr ibución a la His tor ia de las 
ideas ju r íd icas , reflexivas y popu la r e s , en la E s p a ñ a 
del siglo XVI. Carreras y Mas, Gerona, 1904, in-4.0, 4 2 ° 
pàgs. — Un dels intents de l'Autor és revelar, a través 
del fons popular del «Quijote» la conciencia ètico-juri-
dica de l'època. Correspondències (en alguns dels caps.) 
entre'ls refrans del «Quijote» i el fons paremiològic català. 
Vegi's especialment : «Supersticiones populares», c. II, 
pàgs. 58-68. 

Donatiu de l'Autor. 

D O N O S T I A (P . José Antonio de) 

E r r e g i ñ e t a n o la F ies ta de las M a y a s (Apuntes de 
Folklore Vasco). «Euskalerriaren alde». Revista de Cultu-
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ra Vasca, núms. 128 i 129, Abril i Maig de 1916. Amb il-
lustracions musicals. 

Donatiu de l'Autor. 

E S P I N A (Concha) 

L a Esfinge Maraga ta . Novela. «Renacimiento», Ma­
drid, 1914; in-4.c, 404 pàgs. — Conté aquesta novela trets 
interessantíssims de la psicologia del poble primitiu de 
Maragatería i molt especialment de la dona maragata. Els 
materials folklòrics, molt copiosos, han sigut traslladats 
amb fidelitat, segons testimoni de persones autorisades de 
la comarca <". 

VEGI'S PRINCIPALMENT : 

Las siervas de la gleva (c. VII, pàg. io5) : condició física i moral de 
la dóna maragata. — Alma y tierra (c. XIV, pàg. 231) : predomini del 
sentiment de maternitat sobre l'amor conjugal .—Sierva te doy (capí­
tol XXI, pàg. 355) : ritus i costums supervivents relatius al matrimoni. 
— Acertijos (c . XXIII, pàg. 387). — Supersticiones y maleficios i c .XXI l . 
pàg. 390). — La Semana sacramental (c. X, pàg. 343). — La fiesta deia 
trilla (a la claror de la l luna) , ibid. pàg. 349. 

OTAÑO, S. J. (P . Nemesio) 

E l Canto P o p u l a r Montañés . Conferencia dada en el 
Teatro Principal de Santander, el 19 de Abril de 1914. Pró­
logo de D. Felipe Pedrell. J. Martínez, Santander, 1915; 
in-8.°, 64 pàgs. 

Donatiu de D. Felip Pedrell. 

P E D R E L L (Felipe) 
P receden te s y fuentes de folk-lore musical . Diari «La 

Vanguardia» de Barcelona, 30 Maig de 1916. 

SANCHO (Fr. Manuel) 
Pascua l i co o el t rove ro de las bochas . Novela de cos­

tumbres aragonesas. Mariano Salas, Zaragoza, 1906; in-8.°, 

(1) Aquest es el judici que personalment recollirem a Astorga (Agost 
de 1913). — JV. de Im D. 
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262 pàgs. — Materials de folklore aragonés, molt aprofita­
bles, en alguns passatges de la novela. 

Donatiu de l'Autor. 

PORTUGAL 

ANÒNIM 

Pregóes de Lisboa. Col·lecció de postals il·lustrades 
amb els corresponents tipus populars. Dessota de cada un 
d'aquestos es reprodueix la lletra del «pregó» i la transcrip­
ció musical de la tonada. 

Donatiu del Sr. D. Ricardo Rosa y Alberty, de Lisboa. 

Tipus i Costums de Portugal. Col·lecció de postals il-
Iustrades. 

Donatiu del mateix Sr. D. Ricardo Rosa y Alberty, qui a més ha en­
viat a VArxiu unes interessantissimes notes explicatives. 

CARQUEJA (Bento) 

O Povo Portuguez. Aspectos sociaes e económicos. 
Livraria Chardron, Porto, 1916; in-4.0, 542 pàgs. — Obra 
feta segons un criteri estrictament demogràfic. 

TAULA ABREVIADA : 

Aspecto geral da questào. — Conspeeto histórico. — Predicados da 
raça. — Estructura populacional. — Condiçòes sociaes individuaes. — 
A familia portugueza. — A vida.—A mentalidade portugueza. — A la-
boriosidade portugueza. — A funcçào política. — O vigor da raça. — A 
morte. — Urbanismo. — Migraçóes. — Biometria. — O capital-homem. — 
Conclusòes. — Estatisticas a organisar. 

FERNANDES THOMÁS (Pedro) 

Velhas cançòes e romances populares portugueses. 
F. França Amado, Coimbra, 1913; in-4.°, 192 pàgs. «Intro-
duecáo» per Antonio Arroyo. Amb la transcripció musical 
de les tonades. 
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TAIIT.A : 

Sobre as cançòes portuguezas e o modo de fazer a sua colhcita. 
Romances populares : O Conde de Allemanha. — Reginaldo. — D. Sil­

vana. — Bernal Francés. — D. Varáo. — O Conde Niño. — Dona Infan­
ta.— D. Aurelia. — O Conde Alberto. — Marianinha. — O Capitáo da 
Armada. — A Náu CathrinOta. — O Cego. — Frei Joáo. — Jesús Pobre-
sinho. 

Cançòes religiosas : Ao Menino Deus. — Noite de Natal. — A Pombi-
nha. — A Borboléta do Natal. — Canto dos pastores.—Camodo Natal.— 
Cantodos pastores. — Desgarrada. — Os Reis. — Os Reis. — AVirgem.— 
Andorinha gloriosa. — Ave Maria. — Anjo da Guarda. — Nossa Senhora 
da Povoa. — Santo Antáo. — Almas Santas. — Jaculatorias. —Amentar 
as almas. — Cantigas populares a S. Joáo. —S. Pedro. 

Hymnos e cançòes políticas : Hymno da revolucáo de 1820. — Quinta 
do Ramalháo. — Hymno dos Proscriptos. — Cancáo militar dos Volun­
tarios da Rainha. — Re¡ chegou. — Cançòes constitucionacs. — O adeus 
d'um proscripto. — A Vivandeira. —O Guerrilheiro.—O Adeus do re-
cruta. 

Varia : Duzentos galégos. — Palacios da Rainha. — Na venda. — Do­
mingos Affonso.— Amphigouri. — O Tangió-Manglo. — Levantar fe­
rro. — Os Noivos. — Francisco Bandarra. — Nào quero funéca. — Mara-
vilhas do meu velho. —O Zabumba. — D. Pedro. —Tricana d'aldeia.— 
A confissáo. 

NAVARRO Y MONZÓ (Julio) 
Catalunha e as Nacionalidades Ibéricas. Aponta-

mentos para o Estudo da CivilisacSo Hispánica. Livra-
ria Central de Gomes de Carvalho, Lisboa, 1908; in-4.c, 
648 pàgs. 

T A U L A ABREVIADA : 

Origens étnicas e sociaes das nacionalidades peninsulares. — Consti-
tuicáo dos reinos hispánicos. — Unificacáo peninsular e constituicáo da 
Espanha moderna. — O regionalismo ibérico. 

La conclusió de l'Autor es favorable a la Unió Ibérica. 

TEIXERA DE PASCOAES 
O Genio Portugués na sua expressió filosófica, poé­

tica e religiosa. «Renascença Portuguesa», Porto, 1913; 
in-8.°, 56 pàgs. 

Disquisició alentorn dels termes «Saudade» i «Saudosismo» com ex­
pressió sintética de l'ànima lusitana. 
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VARIS (Autors) 

A Questao Ibérica. Integralismo Lusitano. «Annuario 
Comniercial», Lisboa, 1916; in-4.0, 356 pàgs. — Aplec de 
conferencies donades en la «Liga Naval Portuguesa». 

CONFERENCIES : 

«O Territorio e a Raça» : Antonio Sardinha. — «A Linguaea Arte» : 
Hippólyto Raposo. — «Musica e Instrumentos» (amb il·lustracions mu­
sicals) : Luís de Freitas Branco. — «Aspectos económicos» : José Pequi-
to Rebello. — «Colonizaçòes Ibéricas» : Ruy Ennes Ulrich. — «Direito 
e Instituiçòes» : A. Xavier Cordeiro. — «Aspectos Político-Militares» : 
Vasco de Carvalho. — «Liçao dos Factos» : Luis de Almeida Braga. 

Diuen els Autors en el prefaci : «temos a louvavel pretencáo de de­
monstrar que, em face dos chamados elementos clássicos de naçào, Por­
tugal tem tanta individualidade como Castela». La solució de conjunt 
es contraria a la Unió Ibérica. 

Terra Nossa. Mensario de inquerito á vida alentejana. 
Anno I, n.° 2, Junho de 1916. «Annuario Commercial», 
Lisboa. 

Donatiu del Sr. D. Ricardo Rosa y Alberty. 
VEGI'S PRINCIPALMENT : 

«Paginas alentejanas (Elvas)» : Aires Varella. — «Etnographia alen­
tejana» : Luis Chaves. 

Terra Portuguesa. Revista ilustrada de Arqueologia ar­
tística e Etnografia. Anno I, n.° 3, Abril de 1916. «Annua­
rio Commercial», Lisboa. 

Donatiu del Sr. D. Ricardo Rosa y Alberty. 
VEGI'S PRINCIPALMENT : 

As « Vías Sacras» (Minho) : Alfredo Guimaráes. — «Tapetes de Arra-
yollos» : D. Sebastiáo Pessanha. — «Arte popular Portuguesa. Suas re-
lacòes com a arte popular de toda a Europa» : Verguío Correia. — «Medi­
cina Popular. Quebradura» : Dr. Claudio Basto. — As « Maias» (Guima­
ráes) : A. G. — «Brinquedos de louça de Estremoz» (Joguines populare 
portugueses) : V. C. — «Tarros» do Alentejo e Beira-Baixa : V. C. — O 
«Amavel» (dança del sigle xvm) : V. C. 



R E C E R Q U E S I N È D I T E S 

R E G I S T R A D E S 

En la present Secció ens limitem enguany a donar 
compte de les notes originals que alguns col·labora» 
dors han enviat espontàniament a l 'Arxiu. Responent 
a consultes fetes, hem pregat a molts col·laboradors 
que retinguessin en son poder les recerques inèdites 
que'ns anunciaven, fins que veges la llum la present 
publicació o rebessin els qüestionaris monogràfics qne 
anirem circulant, per tal que la seva tasca resultés més 
completa, ben orientada i profitosa. Cal fer referencia 
aquí a les contestacions rebudes al qüestionari sobre 
«Folklore dels fenòmens atmosfèrics», registrades en 
altre lloc(1). Oportunament traslladarem i donarem 
compte així mateix de les notes folklòriques guarda­
des en VArxiu de Psicología i Ètica hispanes de la 
Càtedra d'Ètica. 

En el segon volum ens proposem donar noticia dels 
materials que ingressin a VArxiu, distribuits per as» 
sumptes, a reserva d'insertar en temps oportú — ínte­
grament o extractades, soltes o incorporades a les 
monografies — aquelles notes que ofereixin veritable 
interès. 

N. de la D. 

BATISTA Y ROCA (Joseph M.a) 
Ball d'En Serrallonga. Lloc de la recerca : Samalús 

(Alt Vallés. Barcelona). 

CALLIS, Pbro. (José) 
Fiesta del Ángel. Festividad religioso-popular de la Pas­

cua de Resurrección que se celebra en Figueras (Gerona). 

(1) Vegi's pàgs. 61 i 62. 



I04 ARXIU D'ETNOGRAFIA I FOLKLORE 

CAMÓS I CABRUJA (Agustí) 
Corrandes (64). Recollides a Palamós (Gerona). 

CAMÓS I CABRUJA (Lluís) 
Tres cançons populars. Lletra i tonada. Lloc de la re­

cerca : Castelló d'Empuries (Gerona). 
1) Renyines d'enamorats. 2) El coixinet. 3) La Presó de Lleida. 

CARBÓ (Xavier) 
Aplec de nou cançons. Recollides a Cassà de la Selva 

i La Creueta (Gerona). 
1) Blancaflor. 2) La filla del Mallorquí. 3)Si n'hi ha dos mil soldats... 

4) Si n'hi havia un fadrinet... 5) Jo'n som festejat set anys... 6) Mira Pe­
tit, mira retira't... 7) Aquí dalt de la montanya si n'hi ha un fadrí... 8) El 
petit bailet. 9) El dia de S. Joan. 

CARRERAS I ARTAU (Joaquim) 
Costums referents a la compra-venda de bestiar 

boví en el mercat setmanal de Gerona. 
Costums referents al canvi de masovers. Lloc de la 

recerca : Anglès i sa comarca (Gerona). 
Contractes sobre bestiar, o costum dit de * posar 

bestiar a guany». Lloc de la recerca : Anglès i sa comar­
ca (Gerona). 

FORTESA (Guillem) 
Gloses de Mallorca. (453 gloses). Recollides en dife­

rents indrets de la Illa. 

FELIU I EGIDIO (Vicens) 
Un cas d'embruixament. Lloc de la recerca : Llansà 

(Gerona). 
Curioso secreto místico para guardar el ganado. 
Oració per curar talls. Recollida a Salt (Gerona). 
Costum de Bellví: ofrena relligiosa. Recollida a Bellví 

(Lleida). 
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Supersticions. Recollides a La Garriga (Barcelona). 
El Drac de Banyoles. Lloc de la recerca : Banyoles 

(Gerona). 
Consell popular. Lloc de la recerca : Barcelona. 
Responso de S. Antonio de Padua. Lloc de la recerca : 

Barcelona. 
Copia de una relación que fué hallada en el Santo 

Sepulcro de N. S. Jesucristo, la cual tiene el S. Pontí­
fice en su oratorio con una lámina de plata y en el 
sello nuestro rey. Recollida a Barcelona. 

Oración de S. Agustín. Recollida a Barcelona. 
Oración a S. José. Recollida a Barcelona. 
Oració de S. Marc pels esllomats. 
Oración a Sta. Gertrudis para volver las amistades 

con el novio. Comunicada per una gitana i adquirida per 
mitjà de tercera persona. Lloc de la recerca : Barcelona. 

Oración para hacer fortuna. Lloc de la recerca : Bar­
celona. 

Oración para librarse de los enemigos, y la opera* 
ción que se debe hacer. Recollida a Vilassar de Mar 
(Barcelona). 

OLIVER Y DOMENGE (Pere) 
Es Cant de sa Sibilla. Lletra i tonada. Lloc de la re­

cerca : Felanitx (Mallorca). 

PIGEM (Elies) 
Folklore relligiós. Aplec de quaranta set oracions, 

conjurs i cançons rel·ligioses. Recollides en diferentes 
comarques de Gerona. 

Oracions per anar al llit. — Per anar depressa. — Per quan trona. — 
Al aixecar-se. — Per curar el mal de ventre. — Per trobar agulles. — Per 
trobar una cosa. — Per curar el mal de la boca.— Per treure la busca de 
l'ull. — Per quan se veu aigua. — Per fer marxar els brians. — Per curar 
un cop o tall. — Per quan es posa la camisa. — Per les criatures quan 

14 
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«fan les feines». — Per quan se sent migdia. — Per quan toquen a com­
bregar.— Per donar gràcies a Déu. — Oració a la Santíssima Trinitat.— 
A l'Angel de la Guarda. — Oració pel mal de coll. — Quan se cobren 
diners. — Al toc d'Ànimes. — Cançó del dia del Ram. — Cançons dels 
Tres Reis. — Per adormir a la mainada. — Varies cançons a la Mare de 
Déu, i altres innominades. 

SERRAT D'ARGILA (Antoni) 
Com es canten els goigs de Sant Cebrià, amb motiu 

de la Festa Major del poble d'aquest nom. Lloc de la 
recerca : S. Cebrià de Vallalta (Barcelona). 

VERRIÉ (Frederic) 
Aplec de cançons populars. Recollides a S. Feliu de 

Guíxols (Gerona). 
i) El candeler, a) La barqueta. 3) El senyor Mestre. 4) L'Agneta 

i) L'engarindín l'engarindeta. 6) N'hi havia un ruc... j) La dida del fill 
Rei. 8) Els trenta presos. 9) La Pepa Galàn. 9) Sa Mirabella. 10) Els ous. 
11) La Pastora. 

Pedra Alta : llegenda (amb una fotografia del paratge). 
Lloc : San Feliu de Guíxols (Gerona). 

Notes esparces. Lloc de les recerques : San Feliu de 
Guíxols (Gerona). 

iï El Pescador i el Confés. 2) «Faràs una fi com En Bacaina». 
3) «Demà bullen». 4) «Tenir la pedra del follet». 5) «Anar-se'n a girar 
món». 

El Drac de S. Feliu de Guixols (Gerona): llegenda. 
El Monòlit de Vallbanera (Gerona) : llegenda. 
El Peregrí de Tossa (Gerona) : costum relligiosa po­

pular. 
La Pedra lluminosa. Llegenda recollida a Fanals d'Aro 

(Gerona). 

També s'ha rebut una Nota sobre la Jota Aragonesa 
del col·laborador aragonès P. Bienvenido Lahoz. 



PEL BON FUNCIONAMENT 
DE L'ARXIU 

INSTRUCCIONS G E N E R A L S 

A reserva dels advertiments particulars que's con­
signaran en els Qüestionaris monogràfics, preguem 
als col·laboradors que s'atinguin a les següents ins­
truccions de caràcter general : 

i. Les observacions han d'ésser recollides de viva 
veu del poble, indicant-se els llocs, variants i condició 
de les persones. Consulti's especialment amb les per­
sones velles o ben enterades naturals de la comarca, 
abans de donar per acabada la recerca. 

a. Les notes han d'ésser redactades amb brevetat i 
concisió, imprimint al treball un caràcter objectiu, des­
pullat de preàmbuls, comentaris i judicis. Escrigui's 
en una sola cara del paper, en tinta i amb lletra ben 
intel·ligible, firmant cadascú o fent constar els t noms» 
com a col·laborador. 

3. Transcriguin-se les dites en els mateixos termes 
que usa el poble, reproduint — subratllats a posta — 
els castellanismes, modismes extrangers i àdhuc aque­
lles expressions que semblin mancades de sentit. 

4. Usis l'ortografia més planera al cas o a les con­
dicions del recercador. UArxiu, al publicar les notes 
i estudis, aplicarà l'ortografia de l'Institut d'Estudis 
Catalans si els col·laboradors interessats no manifes­
ten res en contrari. 

5. Cal no despreciar res per minúscol o indiferent, 
amb tal que porti saba popular. No importa que la 
composició popular sia ja coneguda. Interessa doble­
ment a ïArxiu fixar l'àrea territorial de les produc­
cions populars i anotar les llurs variants. 
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6. No hi fa res que's tracti d'una pràctica o con. 
suetut que's judica com atrassaüa o que tal vegada 
resulta poc decorosa. En aquest darrer cas, la Di. 
recció de VArxiu es posarà d'acord amb el col·labo-
dor per a guardar en tot o en part la reserva neces­
sària. 

7. Convindria que cada col·laborador es tracés una 
àrea d'investigació ben petita, si's vol, però amb l'ex­
prés intent d'aixugar-la, al menys en ordre a la seva 
especialitat o peculiar afició. 

8. A aquest efecte, recomanem als col·laboradors de 
cada localitat o que convisquin en un mateix centre 
intel·lectual o corporació, que's constitueixin en agru­
pació amical (prescindint de reglamentacions, juntes 
i càrrecs honorífics) per tal d'imprimir una major uni­
tat i eficacia a les seves tasques. Aquestes agrupa­
cions mantindran freqüents relacions amb Y Arxiu. 

9. Havent-se assignat a l 'Arxiu la funció d'oficina 
centralisadora de totes les manifestacions impresses 
—llibres, fascicles, articles i notes de revista o de dia­
ri, etc. — que versin sobre Folklore i Etnografia de Ca­
talunya, preguem molt especialment als col·labora­
dors de terres de llengua catalana tinguin a bé remetre 
(i si això no'ls fos possible, donar noticia) de les publi-
cacions—llurs o d'altri—que vegin la llum en les res­
pectives comarques i interessin al fi abans indicat. 
(Ajunti's per targeta o manuscrit el nom del donador 
o col·lector). D'aquesta manera, amb la cooperació 
dels col·laboradors, VArxiu anirà formant la ja co­
mençada « Biblioteca etnográfica i folklòrica de Cata­
lunya». 

L A DIRECCIÓ. 



PROGRAMA 
D'ESTUDIS I TREBALLS 

PER AL CURS D E 1916-1917 

SESSIONS ORDINÀRIES 

a) Continuació de les tasques d'organisació de VArxiu. 
b) Preparació i circulació de qüestionaris monogràfics. 
c) Ponències sobre'l contingut de les obres abans d'ésser 

registrades. 
d) Ordenació sistemàtica de materials inèdits. 

SESSIONS EXTRAORDINÀRIES 

I. Plan de un Museo de Etnografia y Folklore en 
Cataluña. Conferencia pel Dr. Telesforo de Aranzadi. 

D'acord amb la Secció Folklòrica del «Centre Excursio­
nista de Catalunya». 

II. Corpus paremiològic català. Conferencia-intro­
ducció, amb presentació de materials, per D. Sebastià 
Farnés. 

III. La Canción popular española en los «Libros (tra­
tados) de tañer» de nuestros vihuelistas seiscentistas. 
(Continuación de los estudios de Folklore musical hispano). 
Conferencia-audició pel Mtre. D. Felip Pedrell. 

IV. L'obra consuetudinaria d'En Joaquim Costa i la 
seva influencia a Espanya, pel Dr. T. Carreras i Artau. 

Notes preliminars al registre de les produccions etnogrà-
fiques i consuetudinaries de l'esmentat poligraf aragonès. 

Les sessions ordinàries, salvant qualsevol modificació contraria, se ce­
lebraran els dijous des de les 6 de la tarde. 

Le» dates de les sessions extraordinàries seran fixades oportunament. 
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AMPLIACIÓ D ' E S T U D I S 
DE LA CÀTEDRA D'ÈTICA 
TREBALLS D E L CURS DE I9I5 . I9I6 (ANY IV) 

L'Arxiu d'Etnografia i Folklore de Catalunya és 
un conjunt d'Estudis lliures de la Càtedra d'Ética. 
Paralelament i sota la denominació d'Ampliació d'Es> 
tudis, comprenem aquells treballs de major tradició 
dins la mateixa Càtedra, que apareixen resumits en 
les breus «Memorias» anyals publicades des del pri-
mer curs. 

Per tal d'afirmar l'unitat espiritual de la Càtedra, 
inseríem a continuació el sumari dels treballs dits 
d'Ampliació d'Estudis realisats en el darrer curs de 
1915 = 1916 paralelament amb els de l'Arxiu. Aquest 
sumari, ho és de l'Anuari que tenim en preparació i 
pensem publicar en sustitució de la ja insuficient «Me­
moria » anyal si, com en justícia cal esperar, canvia 
la situació econòmica de la Càtedra. (" 

SUMARIO 

APUNTES PARA UNA FILOSOFÍA GENERAL DEL MISTICISMO. 
Curso especial, por Tomás Carreras y Artau. (Con la colaboración de 
Joaquín Carreras y Artau, licenciado en Filosofía, ex-alumno de la Fa­
cultad y alumno de Derecho 1. 

Este curso fué un complemento doctrinal del curso de 1915 sobre La 
Filosofía Mística de Ramón Lull. Constó de nueve lecciones dadas los días 
12, 19 y 26 de Febrero. 9, 11, 18 y 23 de Marzo, 1 y S de Abril. Tuvo un 
marcado carácter de orientación, desarrollándose con arreglo a las si­
guientes líneas : 

A guisa de Prólogo. 
I. Concepto, extensión y direcciones del Misticismo. 

(11 Fíns a la data, el Professor ha tingut que sufragar, del seu paculi 
particular, les publicacions de la Càtedra. 
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I I. Los problemas criteriológico, metaflsico y teológico en el Misti­
cismo. 

111. Simbólica y Estética del Misticismo. 
1 V. Doctrinas psicológicas del Misticismo. 
V. Ética del Misticismo. 
VI. Psico-ñsiologia de los estados místicos. Tipos y desviaciones del 

Misticismo. 
Vil . Ley y valor del Misticismo. 
V III. El sentido místico en el pensamiento ñlosóñco contemporáneo. 

CONTRIBUCIÓN AL III CENTENARIO DE LA MUERTE 

DE CERVANTES 

¿QUIJOTISMO» Y OTROS VALORES HISPANOS. IV curso especial 
sobre «Concepciones éticas en España», por Tomás Carreras y Artau. 
Tres lecciones, dadas los días i5 y 28 de Abril y 4 de Mayo. 
1. Método de investigación : 

a) Critica de los comentarios psicológicos del Quijote. 
b) Lo objetivo, lo subjetivo y lo arbitrario en la interpretación del 

Quijote. 
C Los textos y los tipos cervantinos, punto de partida para una 

investigación objetiva. Referencias a los grandes monumentos 
literarios hispanos. 

11. Lineas de la investigación : 
a) Breve ensayo sobre el idealismo hispano. Sus condiciones his­

tóricas y actuales. Sus modalidades. 
b Kl Misticismo y la Picardia como fenómenos colectivos hispa­

nos. Su extensión y caracteres. 
c) Contenido histórico y actual de los conceptos hispanos de «jus­

ticia» y «ley», «autoridad», «honor», «valor», «patriotismo», 
«independencia» y «libertad», «suerte» y «fortuna», etc. 

ENSAYOS DE INVESTIGACIÓN PERSONAL í resumen y discusión 
de los trabajos). 

1) Valor de los principios morales: estudio de los salvajes, por Vicente 
Feliu Egidio. 

a) El Arte y Moral, por Luis Camós y Cabruja. 
3) Las Novelas ejemplares de Cervantes: materiales de investigación y 

problemas morales, por Manuel Parés Yillamur. 

ARCHIVO DE PSICOLOGÍA Y ÉTICA HISPANAS (IV curso), por el 
Profesor y los alumnos en colaboración. 
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VIDA DK RELACIÓN 

INTERVENCIÓN DE LA CÁTEDRA EN EL VI CENTENARIO DE 
LA MUERTE DE RAMÓN LULL. 

1) Conferencia-resumen del curso «Ramón Lull» dada por el Profe­
sor en el V Congreso de la «Asociación Española para el Progreso de las 
Ciencias» (Valladolid, 20 de Octubre). 

2) Exposición Bibliográfica Luliana en la Universidad de Barcelona. 
VISITAS : a los Manicomios de San Baudilio de Llobregat y de la 

Santa Cruz de Barcelona. (Agregada la Cátedra a la de Derecho Penal). 
INTERCAMBIO. 
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INTERCANVI 

L'Arxiu donarà compte de les publicacions rebudes 
i a més farà objecte d'estudi, en les sessions ordinà­
ries, d'aquelles produccions que ofereixin especial in­
terés. 

Aspirem a establir un veritable intercanvi d'idees i 
orientacions amb els investigadors i centres intel·lec­
tuals d'Espanya i fóra d'Espanya, intercanvi que po­
dria arribar fins a la cooperació respecte a punts con­
crets i que siguin adequats al comès propi de Y Arxiu. 

A continuació donem compte de les publicacions 
rebudes — a més de les registrades en la Secció de 
l't Inventari d'Etnografia i Folklore de Catalunya* i 
dels pobles ibèrics (1> — donatiu dels respectius autors 
o de les persones que en altre cas s'indiquen. 

Totes les publicacions rebudes entren a formar part 
de la i Biblioteca de l'Arxiu». 

ETNOGRAFÍA I FOLKLORE GENERALS 

Contes Populaire». Première sèrie. Contes de la Vallée du Lambón re-
cueillis par la «Société Traditionniste de Comberouger». Traduits par 
M. Antonin Perbosc, Bibliothécaire de la Ville de Montauban. Paul 
Masson, Montauban, 1914; in-8, 96 pàgs. Teu llenguadocià, i dessota 
la traducció francesa. — Donatiu del traductor M. Perbosc. 

TAULA : Soleillcttc. — Les trota Ruisseaux. — La Férc qui montan jusqu'au citi. — 
Éloile-d'Or et Oreille-d'Ane.—Le fin Valet. —La jolie Filie et la Chienne boiteute. — Le 
Pays des Niais. — Jeanaot. — Mougaet. — L'Agoelle. — Les Mésarentures du Loup. — 
Le Coq et la Renard. — Le Renard, le i.hasseur et l'Homme qui faisait des signes.— 
Le Loup, la Chírre et les Chcrreaui L'CEuf de Jumeot. 

Chanta Populsires pour les Écoles. Poesies de Maurice Bouchor, melo­
dies recueillies ou composées et harmonisées par Julien Tiersot. Edition 
pour Piano et Chant. Hachette & O' , Paris. Tres nodrits volums correspo­
nents a tres series : 1903,1903,1906.—Donatiu del Mtre. D. Felip Pedrell. 

(I) Vegi's pàgs. 77-102. 
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A N T R O P O L O G Í A G E N E R A L I D ' E S P A N Y A 

ARANZADI (Telesforo de). — Del cincuentenario de 1» «Société d'An-
thropologie» de París. Del «Boletín de la Real Sociedad Española de His­
toria Natural». Octubre, 1909. Madrid, in-4.0, 8 págs. 

Del mateix autor : 

Unidades y constantes de la cránia hispánica. Congreso de Granada. 
«Asociación Española para el Progreso de las Ciencias». Eduardo Arias, 
Madrid, 1911; in-4.0, 3a págs. 

De Antropología de España. De la Revista «Estudio». Barcelona, 1915; 
in-4.°, 90 págs. 

Sobre el cráneo de Cillera i Mena). Del «Boletín de la Real Sociedad 
Española de Historia Natural». Madrid, 1916; in-4.0, 4 págs. 

Dimensiones de la calvaría en España y sus relaciones de conjunto. 
Del «Boletín de la Real Sociedad Española de Historia Natural». Junio, 
1915. Madrid, in-4.0, 4 pàgs. 

Cráneos de Guipúzcoa. Congreso de Madrid. «Asociación Española 
para el Progreso de las Ciencias». Eduardo Arias, Madrid, 1913; in-4.*. 
56 págs. 

Los últimos descubrimientos del hombre fósil en Europa. Del «Boletín 
de la Real Sociedad Española de Historia Natural». Julio, 1909. Madrid. 
in-4.0, '4 Pa8s-

EXCURSIONISME I HISTORIA DE C A T A L U N Y A 

CARRERAS Y CANDI (Francesch). — Argentona històrica. Treball pre­
miat en los Jocs Florals de 1891 amb lo premi concedit per lo Centre 
Excursionista de Catalunya. «La Renaixensa». Barcelona, 1891, in-4.*, 
138 pàgs. 

Del mateix Autor : 

Lo Castell de Besora. Recull de notes i documents a ell referents. 
Petit Aplech de Monografias históricas. «La Ilustración». Barcelona. 
1892; in-4.°, 5a pàgs. 

Lo Castell de Bellpuig i la Casa d'Altarriba a Vilatorta. Petit Aplech de 
Monografias históricas. «La Ilustración». Barcelona, 189a; in-4 . 0 , 
28 pàgs. 

Cabrera del Maresma. (Notas históricas) «L'Avenç», Barcelona, 1893; 
in-4.0, 80 pàgs. 

Caldetas o la antigua Quadra d'Estrach. (Notas históricas). «L'Avenç». 
Barcelona, 1893; in 4.0. 186 pàgs. 
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Sumari de batalla a ultrança fet per Mossèn Pere Joan Ferrer cavaller, 
ab la biografia de l'autor y breu estudi de la obra. Biblioteca històrica del 
Maresma. Abadal, Mataró, 1898; in-8.°, 84 pàgs. 

Relaciones de los Vizcondes de Barcelona con los árabes. Estudios de 
erudición oriental. — Extracto del Homenaje a D. Francisco Codera en 
su jubilación del profesorado. M. Escar, Zaragoza, 1904; in-4.0, 10 pàgs. 

Orígens de la Riera d'Argentona. (Estudi excursionístich-històrich ;. 
Biblioteca històrica del Maresma. «L'Avenç», Barcelona, 1904; in-8.°, 
36 pàgs. 

Visites de nostres Reys a Montserrat. Francisco X. Altés, Barcelona, 
1911; in-4.0, , 0 ° pàgs. 

Pere Joan Ferrer, militar y senyor del Maresma. «La Renaixensa», 
Barcelona, 1892; 184 pàgs. 

Festas de la Canonisació de Sta. Maria de Cervelló o del Socos en 1693. 
Jaume Puigventós, Barcelona, in-8.°, 68 pàgs. 

La «Creu Cuberta» de Barcelona. «L'Avenç», Barcelona, 1916; in-8.", 
28 pàgs. 

CORBELLA, Pvre. (Ramón). — La Aljama de Juheus de Vich. Tipo­
grafia catòlica de Sant Joseph. Vich, 1909; in-4.°, 216 pàgs. 

Del mateix Autor : 

Mostra dels escrita de Dr. Vicent Garcia, Rector de Vallfogona. Imprenta 
y Llibreria Ausetana, Vich, 1912; in-4.°, 204 pàgs. 

Historia de Vallfogona. Imprenta Ausetana, Vich, 1913; in-4.°. 

'74 Pàgs-

LACV1VIER (R. de). — Elne. La Cathédrale. Le Cloltre. Comet, Per-
pignan, 1909; in-8.°, 22 pàgs. 

Del mateix Autor : 

Textes Catalans. Archives d'Elne. Extraits de la «Revue Catalane». 
Comet, Perpignan, 1912. 

MATAS (Joaquín). — Antiguo Condado de Besalú. Legislación. Juan 
Bonet, Olot, 1906; in-4.", 64 pàgs. 

POL (A). — Curiosidades de Mallorca. Articles solts, publicats en el 
diari «La Almudaina»). 

PUIGGARl (J.). — Monografía de la Casa Palau y Museu del Ezcelen-
tíssim Sr. D. Eusebi Güell y Bacigalupi ab motiu de la visita oficial feu per 
lo «Centre». Centre Excursionista de Catalunya. «L'Avenç», Barcelona, 
1894; ¡n-8.°, 30 pàgs. —Donatiu del Centre Excursionista de Catalunya. 
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